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Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Ash Shura
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ

In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ﺣـﻢ

1.
Ha Mim.

ﻋﺴﻖ

2.
42:2 `Ain Sin Qaf.
3.

ِ ﻚ وإ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒﻠِ َ ﻟﻌ ِﻳ
ِ َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ﻴﻢ
ْ َ
َ َ ْ ﻚ ﻳُﻮ* إِﻟَﻴ
ُ ﻚ ا َّ ُ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ

Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise sends revelation to you as to those before you. Allah,
the Almighty, the All-Wise,
4.

ِ ِ ِ ﻫ ﻟﻌ
ِ ِ ِ ﻟﺴﻤـ
ﻴﻢ
ُ  اﻟﻌَﻈ.ُّ َ ْ ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ﰱ ا َّ َ ﻮت َو َﻣﺎ ﰱ اﻻ ْ ْرض َو ُ َﻮ ا

To Him belongs all that is in the heavens and all that is on the earth, and He is the Most High, the
Most Great.
5.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ون ِﳌَﻦ ِﰱ اﻻ ْ ْر ِض
َّ َ ُﺎدا9َﺗ
ُ ﻟﺴ َﻤـ
َ ﻮن ِﲝ َ ْﻤﺪ َرﺑّﻬ ِْﻢ َوﻳ َ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
َ ﻮت ﻳَﺘ َ َﻔ َّﻄ ْﺮ َن ﻣﻦ ﻓَ ْﻮﻗ ِﻬ َّﻦ َوا ْﳌَﻠَـ ﺌ َﻜ ُﺔ ﻳُ َﺴﺒ ّ ُﺤ

42:5 Nearly the heavens might be rent asunder from above them, and the angels glorify the
praises of their Lord, and ask for forgiveness for those on the earth.

ِ أَﻻ َإ َِن ا َ ُﻫﻮ اﻟْﻐ َ ُﻔ ﻟ
ﻴﻢ
ُ َ َّ ّ
ُ ﻮر ا َّﺮﺣ

Lo, Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.
6.

ِ َ ِ ِ
َ
ٍ َﻠَﻴ ْ ِﻬﻢ ﺑِ َﻮ ِﻛI ﻧﺖ
ﻴﻞ
َ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َو َﻣﺂ أI َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َّاﲣَ ُﺬواْﻣﻦ ُدوﻧ ِﻪ أ ْوﻟﻴَﺂء ا َّ ُ َﺣ ِﻔ ٌﻴﻆ

And as for those who take as protecting friends others besides Him -- Allah is Hafiz over them,
and you are not a trustee over them.

The Revelation and Allah's Might
﴾١﴿ ﺣﻢ
Ha Mim
﴾٢﴿ ﻋﺴﻖ
Ain Sin Qaf
We have previously discussed the individual letters.

ِ
RRR ﻚ
َ ِﻚ َوإ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
َ ْ ﻚ ﻳُﻮﺣﻲ إِﻟَﻴ
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise sends revelation to you as to those before you.
means, `just as this Qur'an has been revealed to you, so too the Books and Scriptures were revealed
to the Prophets who came before you.'

RRR  ا َّ ُ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰRRR
Allah, the Almighty,
means, in His vengeance,

ِ  ا ْﳊRRR
﴾٣﴿ ﻜ ﻴﻢ
َ
ُ

the All-Wise,
means, in all that He says and does.
Imam Malik, may Allah have mercy on him, narrated that A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"Al-Harith bin Hisham asked the Messenger of Allah, `O Messenger of Allah, how does the revelation
come to you?'
The Messenger of Allah said:

ْ
ْ
ِ
َﻠِ ّ ُﻤ ِﲏ ﻓَﺄ َ ِﻋﻲ َﻣﺎ ﻳ َ ُﻘﻮل9 ﻚ َر ُﺟ ًﻼ ﻓَﻴ
ُ َ  َوأ َ ْﺣﻴَﺎﻧًﺎ ﻳَﺄﺗِ ِ[ﲏ ا ْﳌَﻠ،ﺎل
َ َ َ ِ ّﲏ َوﻗَ ْﺪ َوﻋَﻴ ْ ُﺖ َﻣﺎ ﻗI َﻠ ََّﻲ ﻓَﻴ َ ْﻔ ِﺼ ُﻢI Uُُ  َو ُﻫ َﻮ أ َ َﺷ ّﺪ،أ َ ْﺣﻴَﺎﻧًﺎ ﻳَﺄﺗِ ِ[ﲏ ِﻣﺜ ْ َﻞ َﺻﻠ ْ َﺼﻠَﺔ ا ْﳉ َ َﺮ ِس
ُ
-

Sometimes it comes to me like the ringing of a bell, which is the most difficult for me; then it goes
away, and I understand what was said.

-

And sometimes the angel comes to me in the image of a man, and he speaks to me and I
understand what he says.''

A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"I saw him receiving the revelation on a very cold day, and when it departed from him, there were
beads of sweat on his forehead.''
It was also reported in the Two Sahihs, and the version quoted here is that recorded by Al-Bukhari.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
RRR ات َو َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َْر ِض
َ َ َّ ﻟ َ ُﻪ ﻣَﺎ ِﰲ
To Him belongs all that is in the heavens and all that is on the earth,
means, everything is subject to His dominion and control.
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﴾٤﴿  و ُﻫﻮ اﻟْﻌَﻠِ ُﻲ اﻟْﻌ َ ِﻈ ﻴﻢRRR

َ َ

ّ

ُ

and He is the Most High, the Most Great.
This is like the Ayat:

ِ
ﲑ ا ْﳌُﺘَﻌَ ِﺎل
ُ اﻟ ْ َﻜﺒ
the Most Great, the Most High, (13:9)
and,

ِ ِ ﻫ ﻟﻌ
ُ اﻟ ْ َﻜﺒﲑ.ُّ َ ْ َو ُ َﻮ ا
He is the Most High, the Most Great, (22:62)
And there are many similar Ayat.

RRR ات ﻳَﺘَ َﻔ َّﻄ ْﺮ َن ِﻣﻦ ﻓَ ْﻮﻗِ ِﻬ َّﻦ
َّ َ ُﺎد9َﺗ
ُ اﻟﺴ َﻤ َﺎو
Nearly the heavens might be rent asunder from above them,
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Ad-Dahhak, Qatadah, As-Suddi and Ka`b Al-Ahbar said,
"Out of fear of His might.''

ِ
ِ
ِ
RRR ون ِﳌَﻦ ِﰲ ْاﻷ َْر ِض
َ ﻮن ِﲝ َ ْﻤﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ َوﻳ َ ْﺴﺘَﻐْﻔ ُﺮ
َ  َوا ْﳌ َ َﻼﺋ َﻜ ُﺔ ﻳُ َﺴﺒِّ ُﺤRRR
and the angels glorify the praises of their Lord, and ask for forgiveness for those on the earth.
This is like the Ayah:

ِ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﳛْ ِﻤﻠُﻮن اﻟْﻌَﺮش وﻣﻦ َﺣﻮﻟَﻪ ﻳﺴﺒِﺤﻮن ِﲝﻤ ِﺪ رﺑِ ِﻬﻢ وﻳ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮن ﺑِ ِﻪ وﻳَﺴﺘ َﻐ ْ ِﻔﺮ
ً ِﻠْﻤﺎIﲪﺔً َو
َ ْ  ٍء َّرi
ْ َ ﺖ ُﻛ َّـﻞ
َ ْون ﻟﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َرﺑَّﻨَﺎ َو ِﺳﻌ
َ
َ ُ ْ َ َ َُ ْ َّ ْ َ َ ُ َّ ُ ُ ْ ْ ََ َ ْ َ
Those who bear the Throne and those around it glorify the praises of their Lord, and believe in Him,
and ask forgiveness for those who believe (saying):
"Our Lord! You comprehend all things in mercy and knowledge,'' (40:7)

َ
َ َ َّ  أ َﻻ إ َِّن اRRR

ِ ُﻫﻮ اﻟْﻐ َ ُﻔﻮر اﻟ َّﺮ
﴾٥﴿ ﺣ ﻴﻢ
ُ

ُ

Lo! Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.
This is a reminder, to take heed of this fact.

RRR َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َّاﲣَ ُﺬوا ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ أَوﻟِﻴَﺎء
And as for those who take as protecting friends others besides Him,
This refers to the idolators,

RRRَﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢI  ا َّ ُ َﺣ ِﻔ ٌﻴﻆRRR
Allah is Hafiz over them.
meaning, He is Witness to their deeds, recording and enumerating them precisely, and He will requite
them for them in full.
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َ
ٍ َﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺑِﻮ ِﻛI ﻧﺖ
﴾٦﴿ ﻴﻞ
َ  وﻣﺎ أRRR
َ

ْ

ََ

and you are not a trustee over them.
meaning, `you are just a warner, and Allah is the Trustee of all affairs.'

ﻨ ِﺬ َر ُأ َّم اﻟ ْ ُﻘ َﺮى َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ َﳍَﺎkُ ّ ِ ﻚ ُﻗ ْﺮءَاﻧﺎ ًﻋَ َﺮﺑِﻴّﺎ ًﻟ
َ ْ ﻚ أ َ ْو َﺣ[ْﻨَﺂ إِﻟَﻴ
َ ِ َو َﻛ َﺬﻟ

7.

And thus We have revealed to you a Qur'an in Arabic that you may warn the Mother of the Towns
and all around it,

ِ
ِ ِاﻟﺴﻌ
ْﳉﻤ
ﲑ
َّ ﺐ ﻓِﻴ ِﻪ ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰱ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ َوﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰱ
َ ْ َو ُﺗﻨﺬ َر ﻳ َ ْﻮ َم ا َ ْ ِﻊ ﻻَ َرﻳ
and warn (them) of the Day of Assembling of which there is no doubt, a party will be in Paradise
and a party in the blazing Fire.

ِ
ِ
ِ ُ
ﲪﺘِ ِﻪ
َ ْ ﺂء ِﰱ َر
ُ َوﻟ َ ْﻮ َﺷﺂءَ ا َّ ُ َﳉَﻌَﻠ َ ُﻬ ْﻢ أ َّﻣﺔً َوﺣ َﺪةً َوﻟـ َﻜﻦ ﻳُ ْﺪﺧ ُﻞ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ

8.

And if Allah had willed, He could have made them one nation, but He admits whom He wills to His
mercy.

ِ
ٍ ﻮن َﻣﺎ َﳍ ُ ْﻢ ِّﻣﻦ َو ِ ٍ ّﱃ َوﻻ َﻧ َ ِﺼ
ﲑ
َ َوا َّﻟﻈـﻠ ُﻤ
And the wrongdoers will have neither a protector nor a helper.

The Qur'an was revealed to serve as a Warning
Allah says, `just as We sent revelation to the Prophets before you,'

RRR ﻚ ُﻗ ْﺮآﻧًﺎ ﻋَ َﺮﺑِﻴًّﺎ
َ ْ ﻚ أ َ ْو َﺣ[ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
َ ِ َو َﻛ َﺬﻟ
and thus We have revealed to you a Qur'an in Arabic,
meaning, plain, clear, and manifest

ﻨ ِﺬ َر ُأ َّم اﻟ ْ ُﻘ َﺮى َو َﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮ َﳍَﺎkُ ّ ِ  ﻟRRR
that you may warn the Mother of the Towns, i.e., Makkah, and all around it,
means, all the lands, east and west.
Makkah is called Umm Al-Qura (the Mother of the Towns) because it is nobler than all other lands, as
indicated by much evidence that has been discussed elsewhere. Among the most concise and clear
proofs of that is the report recorded by Imam Ahmad from Abdullah bin `Adi bin Al-Hamra' Az-Zuhri,
who heard the Messenger of Allah say, as he was standing in the market place of Makkah;

ِ
ِ ِ َ ُ ﷲوأ َ َﺣ
ِ ِ َ ْ َ َﷲ إِﻧ ّ َِﻚ ﳋ
ِ وا
ِ ْ  وﻟَﻮ َﻻ أ َ ِّﱐ أُ ْﺧ ِﺮ ْﺟﺖ ِﻣﻨ،ﷲ
ﻚ َﻣﺎ َﺧ َﺮ ْﺟﺖ
ُ
ْ َ ﺐ أ ْرض اﷲ إ َِﱃ ا
َ
ّ َ ﲑ أ ْرض ا
ُ
By Allah, you are the best land of Allah, the most beloved land to Allah; were it not for the fact that I
was driven out from you, I would never have left you.
This was also recorded by At-Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Majah;
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih. ''
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RRR  َو ُﺗﻨ ِﺬ َر ﻳ َ ْﻮ َم ا ْﳉ َ ْﻤ ِﻊRRR
and warn (them) of the Day of Assembling,
i.e., the Day of Resurrection, when Allah will assemble the first and the last in one plain.

RRR ﺐ ﻓِﻴ ِﻪ
َ ْ  َﻻ َرﻳRRR
of which there is no doubt,
means, there is no doubt that it will happen and will most certainly come to pass.

ِ ِاﻟﺴﻌ
﴾٧﴿ ﲑ
َ  ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰲ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ وﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰲRRR
ّ

َ

a party will be in Paradise and a party in the blazing Fire.
This is like the Ayah:

ِﻚ ﻳ َ ْﻮ ُم اﻟﺘَّﻐَﺎ ُﺑﻦ
َ ِ ﻳ َ ْﻮ َم َﳚ ْ َﻤ ُﻌ ُﻜ ْﻢ ﻟِﻴ َ ْﻮ ِم ا ْﳉ َ ْﻤ ِﻊ ذَﻟ
(And remember) the Day when He will gather you (all) on the Day of Gathering, --- that will be the Day
of mutual loss and gain, (64:9)
which means that the people of Paradise and the people of Hell will gain and lose, respectively.
And it is like the Ayah:

ِ
َ َ ِ َ َﺬاب اﻻّ ٌِﺧ َﺮ ِة ذﻟI ﺎف
ََّﻠَّﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ إِﻻ9َ إِﻻَّ ﻻًّ َﺟ ٍﻞ َّﻣﻌْ ُﺪودٍ • ﻳَﻮم ﻳَﺄ ْ ِت ﻻ َﺗUُ ﻮد • و َﻣﺎ ﻧ ُ َﺆ ِّﺧ ُﺮ
َ ِ ﺎس َوذَﻟ
َ ِ إ َِّن ِﰱ ذﻟ
َ ﻚ ﻵﻳَﺔً ﳌّ َ ْﻦ َﺧ
ُ َّﻚ ﻳ َ ْﻮ ٌم ّﳎ ْ ُﻤﻮ ٌع ﻟ َّ ُﻪ اﻟﻨ
َ ٌ ﻚ ﻳ َ ْﻮ ٌم َّﻣ ْﺸ ُﻬ
َ
َْ
ُ
ِِ ِ ِ ﺷ
•ٌ َو َﺳﻌِﻴ ٌﺪ
ّ َ ﺑِﺈِذْﻧﻪ ﻓَﻤﻨْ ُﻬ ْﻢ
Indeed in that (there) is a sure lesson for those who fear the torment of the Hereafter. That is a Day
whereon will be gathered together, and that is a Day when all (the dwellers of the heavens and the
earth) will be present.And We delay it only for a term fixed.
On the Day when it comes, no person shall speak except by His leave. Some among them will be
wretched and (others) blessed. (11:103-105)
Imam Ahmad recorded that Abdullah bin `Amr, may Allah be pleased with him, said, The Messenger
of Allah came out to us, holding two books in his hand. He said,

َ
ون َﻣﺎ ﻫ َﺬانِ اﻟ ْ ِﻜﺘَﺎﺑَﺎنِ ؟
َ أﺗَ ْﺪ ُر
Do you know what these two books are?
We said, "We do not know unless you tell us, O Messenger of Allah.''
Concerning the book in his right hand, He said:

ِ ِ َ ِ ِ َ ِ َ ِ َﻫ َﺬا ِﻛﺘَﺎب ِﻣﻦ ر ِب اﻟْﻌﺎ َﳌ
ِ  ِﺧ ِ ِ ﻳI ِ ُ
ِِ
ﻳﻨﻘ
أﺑﺪا
ً َﺺ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
َ َ ّ َ ْ ٌ
ُ ْ ُ  َﻻ ُ َﺰ ُاد ﻓﻴﻬ ِْﻢ َو َﻻ، آ ﺮﻫ ْﻢ.َ  ُﺛ َّﻢ أ ْﲨ َﻞ،ﲔ ﺑِﺄ ْﲰَﺎء أ ْﻫﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔ َوأ ْﲰَﺎء آﺑَﺎﺋﻬ ِْﻢ َوﻗَﺒَﺎﺋﻠﻬ ِْﻢ
This is a book from the Lord of the worlds, containing the names of the people of Paradise and of
their fathers and tribes; all of them are detailed, down to the last one of them, and nothing will be
added or taken away from it.
Then concerning the book in his left hand, he said:

ِ ِ َ ِ َ ِ ِ َ َ َﻫ َﺬا ِﻛﺘ
ِ  ِﺧ ِ ِ ﻳI ِ ُ
ِِ
ﻳﻨﻘ
َﺺ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ أَﺑَ ًﺪا
ُ
ُ ْ ُ  َﻻ ُ َﺰ ُاد ﻓﻴﻬ ِْﻢ َو َﻻ، آ ﺮﻫ ْﻢ.َ  ُﺛ َّﻢ أ ْﲨ َﻞ،ﺎب أ ْﻫﻞ اﻟﻨَّﺎر ﺑِﺄ ْﲰَﺎﺋﻬ ِْﻢ َوأ ْﲰَﺎء آﺑَﺎﺋﻬ ِْﻢ َوﻗَﺒَﺎﺋﻠﻬ ِْﻢ
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This is the book of the people of Hell, containing their names and the names of their fathers and
tribes, all of them are detailed down to the last one of them, and nothing will be added or taken
away from it.
The Companions of the Messenger of Allah said, "Why should we strive if it is something that is
already cut and dried''
The Messenger of Allah said:

ِ
ِ
َ ِ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
 َوإ ِْن ﻋَ ِﻤ َﻞ أ َ َّي ﻋَ َﻤﻞ،ﺐ اﻟﻨَّﺎ ِر ُﳜْﺘ َ ُﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑِﻌَ َﻤ ِﻞ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ٍ َوإ ِْن ﻋَﻤ َﻞ أ َّي ﻋَ َﻤﻞ،ﺐ ا ْﳉَﻨَّﺔ ُﳜْﺘ َ ُﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑِﻌَ َﻤ ِﻞ أ ْﻫ ِﻞ ا ْﳉَﻨَّﺔ
َ وإ َِّن َﺻﺎﺣ،
َ َﺳ ّﺪ ُدوا َوﻗَﺎر ُﺑﻮا ﻓَﺈ َِّن َﺻﺎﺣ
Strive with your deeds as hard as you can for middle course or close to it, for the person who is
destined for Paradise will die doing the deeds of the people of Paradise, regardless of what he did
before, and the person who is destined for Hell will die doing the deeds of the people of Hell,
regardless of what he did before.
Then he made a gesture with his fist and said,

ﻓَ َﺮغَ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ ﻋَ َّﺰ َو َﺟ َّﻞ ِﻣ َﻦ اﻟْﻌِﺒَﺎد
Your Lord has settled the matter of His servants.
and he opened his right hand as if throwing something;

ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰲ ا ْﳉَﻨَّﺔ
A party in Paradise.
and he made a similar gesture with his left hand;

اﻟﺴﻌِﲑ
َّ ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ِﰲ
And a party in the blazing Fire.''
This was also recorded by At-Tirmidhi, and An-Nasa'i;
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih Gharib.''

Imam Ahmad recorded that Abu Nadrah said,
"One of the Companions of the Prophet , whose name was Abu Abdullah, was visited by some of
his friends, and they found him weeping. They asked him, `What has caused you to weep Didn't
the Messenger of Allah say to you,

 َﺣ َّﱴ ﺗَﻠْﻘَ ِﺎﱐUُ ِﻚ ُﺛ َّﻢ أَﻗِ َّﺮ
َ ُﺧ ْﺬ ِﻣ ْﻦ َﺷﺎ ِرﺑ
Trim your moustache and adhere to that practice until you meet me.'
He said, `Yes, but I heard the Messenger of Allah say;

 َو َﻻ أُﺑ َ ِﺎﱄ،Uِ  ِﳍ ِﺬUِ  َوﻫ ِﺬ،Uِ  ِﳍ ِﺬUِ ﺎل• ﻫ ِﺬ
َ َ ﻗ،ﺾ ﺑِﻴ َ ِﻤ[ ِﻨ ِﻪ ﻗَﺒ ْ َﻀﺔً َوأُ ْﺧ َﺮى ﺑِﺎﻟْﻴ َ ِﺪ ْاﻷُ ْﺧ َﺮى
َ َ إ َِّن اﷲَﺗَﻌَ َﺎﱃ ﻗَﺒ
Allah picked up a handful in His Right Hand and another in His other Hand, and said, "This is for
this and this is for this, and I do not care.''
`And I do not know in which of the two handfuls I am.'''
There are several Hadiths about Al-Qadr (the Divine Decree) in the books of Sahih, Sunan and
Musnad. Including those narrated by Ali, Ibn Mas`ud, A'ishah and a large number of Companions, may
Allah be pleased with them all.
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RRRًَوﻟ َ ْﻮ َﺷﺎء ا َّ ُ َﳉَﻌَﻠ َ ُﻬ ْﻢ ُأ َّﻣﺔً َوا ِﺣ َﺪة
And if Allah had willed, He could have made them one nation,
means, either all following guidance or all following misguidance, but He made them all different, and
He guides whomsoever He wills to the truth and He sends astray whomsoever He wills, and He has
complete wisdom and perfect proof.
Allah says:

ِ َّ  وﻟ َ ِﻜﻦ ﻳ ْﺪ ِﺧ ُﻞ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء ِﰲ ر ْﲪﺘِ ِﻪ وRRR
ٍ ﻮن ﻣﺎ َﳍﻢ ِّﻣﻦ و ِﱄّ ٍو َﻻ ﻧ َ ِﺼ
﴾٨﴿ ﲑ
َ
َ َ
َ ُاﻟﻈﺎﳌ
ُ
َ َ

ُ َ

َ

َ

َ

but He admits whom He wills to His mercy. And the wrongdoers will have neither a protector nor a
helper.

9.

ُأ َ ِم َّاﲣ َ ُﺬواْ ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ أ َ ْوﻟِﻴَﺂءَﻓَﺎ َّ ُ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻮ ِ ّﱃ
Or have they taken protecting friends besides Him? But Allah --- He Alone is the protector.

 ٍء ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮi
ْ َ َ “ُ ّ ِﻞ.َ I َو ُﻫ َﻮ ُﳛْﻰِ ا ْﳌ َ ْﻮ َ‘ َو ُﻫ َﻮ
And He Who gives life to the dead, and He is Able to do all things.
10.

ِ َ ءٍ ﻓَﺤ ْﻜﻤ ُﻪ إ َِﱃ اi
ِ ِ ِﻣ
ْ َو َﻣﺎ
ّ
ُ ُ ْ َ اﺧﺘَﻠ َ ْﻔ ُﺘ ْﻢ ﻓﻴﻪ ﻦ
And in whatsoever you differ, the decision thereof is with Allah.

ِ
ُِِ
َ ِﺗ
ﻴﺐ
ُ َﻠَﻴْﻪ َ َﻮ“ّﻠ ْ ُﺖ َوإِﻟَﻴْﻪ أﻧI ذَﻟ ُﻜ ُﻢ ا َّ ُ َر ِ ّﰉ
Such is Allah, my Lord in Whom I put my trust, and to Him I turn in repentance.
11.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض
َّ ﻓَﺎ ِﻃ ُﺮ ا
The Creator of the heavens and the earth.

ِ ََﺟﻌ َ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ أَ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜﻢ أَزْوﺟﺎ ًو ِﻣ َﻦ اﻻٌّﻧْﻌ
ـﻢ أَزْوﺟﺎ ًﻳ َ ْﺬ َر ُؤ ُﻛ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ
َ َ ْ
He has made for you mates from yourselves, and for the cattle (also) mates. By this means He
creates you.

ِ ﻟَ[ْ َﺲ َﻛ ِﻤﺜْﻠِ ِﻪ َ ْ ﻫ ﻟﺴ ِﻤ ﻴ
ﲑ
ُ  ٌء َو ُ َﻮ ا َّ ُﻊ اﻟْﺒَﺼi
There is nothing like Him, and He is the All-Hearer, the All-Seer.
12.

 ْ ُﺴ ُﻂ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ِﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ ُﺂء َوﻳ َ ْﻘ ِﺪ ُرšَﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض ﻳ
َّ ﻴﺪ ا
ُ ِﻟ َ ُﻪ َﻣﻘَـﻠ
To Him belong the keys of the heavens and the earth. He enlarges provision for whom He wills,
and straitens.

ِ ٍ ْ َ  ّ ِﻞ9ُ ِإِﻧ ّ َُﻪ ﺑ
ﻴﻢ
ٌ َﻠI ءi
Verily, He is the All-Knower of everything.
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Allah is the Protector, Ruler and Creator
Allah says,

ِ ّ ُ“
﴾٩﴿ ﻞ ﺷَﻲ ٍء ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ
ْ

َ.َI أ َ ِم َّاﲣَ ُﺬوا ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ أ َ ْوﻟِﻴَﺎء ﻓَﺎ َّ ُ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻮ ِﱄُّ َو ُﻫ َﻮ ُﳛْﻴِﻲ اﳌ َ ْﻮ َ‘ َو ُﻫ َﻮ

Or have they taken protecting friends besides Him? But Allah --- He Alone is the protector. And He
Who gives life to the dead, and He is Able to do all things.
Here Allah denounces the idolators for taking other gods instead of Allah, and declares that He is the
True God, and it is not right to worship anyone except Him Alone. He is the One Who is able to bring
the dead back to life and He is Able to do all things.
Then He says:

RRR ِ َّ اﺧﺘَﻠ َ ْﻔ ُﺘ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ﺷ َْﻲءٍ ﻓَ ُﺤ ْﻜ ُﻤ ُﻪ إ َِﱃ ا
ْ َو َﻣﺎ
And in whatsoever you differ, the decision thereof is with Allah.
means, in whatever issue you differ. This is general in meaning and applies to all things.

RRR ِ َّ  ﻓَ ُﺤ ْﻜ ُﻤ ُﻪ إ َِﱃ اRRR
the decision thereof is with Allah.
means, He is the Judge of that, according to His Book and the Sunnah of His Prophet.
This is like the Ayah:

ِ  إ َِﱃ ا َّ ِ َواﻟ َّﺮ ُﺳUو
ﻮل
ُ ءٍ ﻓ َُﺮ ُّدi
ْ َ ﻓَﺈِن ﺗَﻨَﺎزَ ْﻋ ُﺘ ْﻢ ِﰱ
(And) if you differ in anything amongst yourselves, refer it to Allah and His Messenger. (4:59)

RRR  ذَﻟ ِ ُﻜ ُﻢ ا َّ ُ َر ِ ّﰊRRR
Such is Allah, my Lord,
means, (He is) the Judge of all things.

ِ َﻠَﻴ ِﻪ ﺗَﻮ“َّﻠْﺖ وإِﻟَﻴI RRR
﴾١٠﴿ ﻪ ُأﻧِﻴﺐ
ُ
ُ

ْ َ

َ ْ

in Whom I put my trust, and to Him I turn in repentance.
means, `I refer all matters to Him.'

ِ
ِ اﻟﺴﻤﺎو
RRR ات َو ْاﻷ َ ْر ِض
َ َ َّ ﻓَﺎﻃ ُﺮ
The Creator of the heavens and the earth.
means, the Maker of them both and everything in between.

َ
َ ِ
RRR اﺟﺎ
ً  َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ أ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ أزْ َوRRR
He has made for you mates from yourselves,
means, of your own kind. As a blessing and a favor from Him, He has made your kind male and
female.
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ِ
َ
RRR اﺟﺎ
ً  َوﻣ َﻦ ْاﻷَﻧْﻌَﺎ ِم أزْ َوRRR
and for the cattle (also) mates.
means, and He has created for you eight pairs of cattle.

RRR  ﻳ َ ْﺬ َر ُؤ ُﻛ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪRRR
By this means He creates you.
means, in this manner He creates you, male and female, generation after generation of men and
cattle.

RRR  ﻟَ[ْ َﺲ َﻛ ِﻤﺜْﻠِ ِﻪ ﺷ َْﻲ ٌءRRR
There is nothing like Him,
means, there is nothing like the Creator of these pairs, for He is the Unique, the Self-Sufficient Master,
Who has no peer or equal.

ِ ﻟﺴ ِﻤﻴ ُﻊ اﻟﺒ
﴾١١﴿ ﺼﲑ
َّ  و ُﻫﻮ اRRR
َ َ

َ

ُ

He is the All-Hearer, the All-Seer.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
RRR ات َو ْاﻷ َْر ِض
ُ ِﻟ َ ُﻪ ﻣَﻘَﺎﻟ
َ َ َّ ﻴﺪ
To Him belong the keys of the heavens and the earth.
We have already discussed the interpretation of this phrase in Surah Az-Zumar (39:63), the conclusion
of which is that He is the One Who is controlling and governing them.

RRR  ْ ُﺴ ُﻂ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ِﳌَﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َوﻳ َ ْﻘ ِﺪ ُرšَ ﻳRRR
He expands provision for whom He wills, and straitens.
means, He gives plentiful provision to whomsoever He wills and He reduces it for whomsoever He
wills, and He is perfectly Wise and Just.

ِ ّ 9ُ ِ إِﻧ ّ َُﻪ ﺑRRR
﴾١٢﴿ َﻠِﻴﻢI ﻞ ﺷَﻲ ٍء
ٌ

ْ

Verily, He is the All-Knower of everything.
13.

َِ َ ِ
ِ ِ
ﻴﻤﻮاْاﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ َوﻻ َﺗَﺘ َ َﻔ َّﺮ ُﻗﻮاْﻓِﻴ ِﻪ
َ ْ َﺷ َﺮ َع ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ِ ِﺪﻳﻦِ َﻣﺎ َو َّ• ﺑِ ِﻪ ﻧُﻮﺣﺎ ً َواﻟ َّ ِﺬى أَ ْو َﺣ[ْﻨَﺂ إِﻟَﻴ
َ ﻴﻢ َو ُﻣ
ُ  أ ْن أﻗžَ [I َوœﻮ
َ ﻚ َو َﻣﺎ َو َّﺻ[ْﻨَﺎ ﺑِﻪ إِﺑْ َﺮاﻫ
He (Allah) has ordained for you the same religion which He ordained for Nuh, and that which We
have revealed to you, and that which We ordained for Ibrahim, Musa and `Isa saying you should
establish religion and make no divisions in it.

ِ
I ُ َﻛ
ﻮﻫ ْﻢ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
ُ ﲔ َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋ
َ َ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ.َ ﱪ
َ
Intolerable for the idolators is that to which you call them.

ِ
ِ
ِ ِﻣ
ﻴﺐ
ُ  َ ِﱮ إِﻟَﻴْﻪ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸkْا َّ ُ َﳚ
ُ ُﺂء َوﻳَﻬْﺪى إِﻟَﻴْﻪ َﻦ ﻳ

Allah chooses for Himself whom He wills, and guides unto Himself who turns to Him in
repentance.
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َو َﻣﺎ ﺗَ َﻔ َّﺮ ُﻗﻮاْإِﻻَّ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺂءَ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻌِﻠ ْ ُﻢ ﺑَﻐ ْﻴﺎ ًﺑَ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ

14.

And they divided not till after knowledge had come to them, through transgression between
themselves.

ِ وﻟَﻮﻻ َ“َﻠِﻤ ٌﺔ ﺳﺒﻘَﺖ ِﻣﻦ َرﺑِ َ َ ﻣﺴ ﻟَﻘ
 ﺑِ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ¢
ّّ ْ ََ َ ْ َ
َ ُ ّ £ًّ َ ُّ ﻚ إ َِﱃ أ َﺟ ٍﻞ
And had it not been for a Word that went forth before from your Lord for an appointed term, the
matter would have been settled between them.

ِ
ِ ُ ِﻳ
ٍ ﻚ ِّﻣﻨْ ُﻪ ُﻣ ِﺮ
ﻳﺐ
ٍّ  َﺷ¤َِ ـﺐ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ﻟ
َ َ َوإ َِّن اﻟَّﺬ َﻦ أورﺛُﻮاْاﻟْﻜﺘ
And verily, those who were made to inherit the Scripture after them, are in grave doubt
concerning it.

The Religion of the Messengers is One
Allah says to this Ummah:

ِ
ِ ِ
RRR ﻚ
َ ْ ﻮﺣﺎ َواﻟ َّ ِﺬي أ َ ْو َﺣ[ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
ً ُ َﺷ َﺮعَ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻟ ّﺪﻳﻦِ َﻣﺎ َو َّ• ﺑِﻪ ﻧ
He (Allah) has ordained for you the same religion which He ordained for Nuh, and that which We have
revealed to you,
Allah mentions the first Messenger who was sent after Adam, that is, Nuh, peace be upon them, and
the last of them is Muhammad.

ِ ِ
RRR žَ [ِI َوœﻮ
َ ﻴﻢ َو ُﻣ
َ  َو َﻣﺎ َو َّﺻ[ْﻨَﺎ ﺑِﻪ إِﺑْ َﺮاﻫRRR
and that which We ordained for Ibrahim, Musa and Isa,
Then He mentions those who came in between them who were the Messengers of strong will, namely
Ibrahim, Musa and Isa bin Maryam. This Ayah mentions all five, just as they are also mentioned in the
Ayah in Surah Al-Ahzab, where Allah says:

ِ
ِ
َ
ﲔ ِﻣ[ﺜَﺎﻗَ ُﻬ ْﻢ َو ِﻣﻨْ َ ِﻣ
 اﺑْﻦِ ﻣَ ْﺮﻳ َ َﻢžَ [ِI َوœﻮ
َ ﻴﻢ َو ُﻣ
َ ْ ّ َوإِذْأ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺒِ ِﻴ
َ ﻚ َو ﻦ ﻧُّﻮ ٍح َوإِﺑْ َﺮﻫ
And (remember) when We took from the Prophets their covenant, and from you, and from Nuh,
Ibrahim, Musa, and Isa son of Maryam. (33:7).
The Message which all the Messengers brought was to worship Allah Alone, with no partner or
associate, as Allah says:

ِ ُ ﻮل إِﻻَّ ﻧ
ٍ ﻚ ِﻣﻦ َّر ُﺳ
ِﺎﻋﺒ ُ ُﺪون
َ َِو َﻣﺂ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
ْ َﻮ* إِﻟَﻴ ْ ِﻪأَﻧ ّ َُﻪ ﻻ إِﻟ َ َـﻪ إِﻻَّ أَﻧَﺎ ْﻓ
And We did not send any Messenger before you but We revealed to him (saying): None has the right
to be worshipped but I, so worship Me. (21:25).
And according to a Hadith (the Prophet said):

 ِدﻳ ُﻨَﺎ َوا ِﺣﺪ، َ َّﻼ ٍتI ِﻴَﺎءِ أ َ ْو َﻻ ُدšَْﳓ ْ ُﻦﻣَﻌْ َﺸ َﺮ ْاﻷَﻧ
We Prophets are brothers and our religion is one.
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In other words, the common bond between them is that Allah Alone is to be worshipped, with no
partner or associate, even though their laws and ways may differ, as Allah says.

ً  ّ ٍﻞ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ِﺷ ْﺮﻋَﺔً َو ِﻣﻨْﻬَـﺠﺎ9ُ ِ ﻟ
To each among you, We have prescribed a law and a clear way. (5:48)
Allah says here:

َِ َ
RRR ﻴﻤﻮا اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ َو َﻻ ﺗَﺘ َ َﻔ َّﺮ ُﻗﻮا ﻓِﻴ ِﻪ
ُ  أ ْن أﻗRRR
saying you should establish religion and make no divisions in it.
meaning, Allah enjoined all the Prophets (peace and blessings of Allah be upon them all) to be as one
and He forbade them to differ and be divided.

ِ
I ُ  َﻛRRR
RRR ﻮﻫ ْﻢ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
ُ ﲔ َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋ
َ َ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ.َ ﱪ
َ
Intolerable for the idolators is that to which you call them.
means, `it is too much for them to bear, and they hate that to which you call them, O Muhammad, i.e.,
Tawhid.'

ِ
ِﻣ
ﺒِ ِ ﻣkﳚ
ُ ُ ا َّ ُ َ ْ َ ﻲ إِﻟَﻴْﻪ َﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َوﻳَﻬْﺪي إِﻟَﻴْﻪ َﻦ ﻳRRR

﴾١٣﴿ ِﻴﺐ

Allah chooses for Himself whom He wills, and guides unto Himself who turns to Him in repentance.
means, He is the One Who decrees guidance for those who deserve it, and decrees misguidance for
those who prefer it to the right path.
Allah says here;

ِ
RRR ﺎءﻫ ُﻢ اﻟْﻌِﻠ ْ ُﻢ
ُ َو َﻣﺎ ﺗَ َﻔ َّﺮ ُﻗﻮا إ َِّﻻ ﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣﺎ َﺟ
And they divided not till after knowledge had come to them,
means, their opposition to the truth arose after it had come to them and proof had been established
against them. Nothing made them resist in this manner except their transgression and stubbornness.

RRR £ًّ ﻚ إ َِﱃ أَ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴ
َ ِّ ﺑَﻐْﻴًﺎ ﺑَ[ْﻨَ ُﻬ ْﻢ َوﻟ َ ْﻮ َﻻ “َﻠِ َﻤ ٌﺔ َﺳﺒَﻘَ ْﺖ ِﻣﻦ َّرﺑRRR
And had it not been for a Word that went forth before from your Lord for an appointed term,
means, were it not for the fact that Allah had already decreed that He would delay the reckoning of His
servants until the Day of Resurrection, the punishment would have been hastened for them in this
world.

ِ
ﻟَﻘ ِﻀ
ِ ُ ِ
ﺎب ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ
َ َ  ّ ُ َﻲ ﺑَ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ َوإ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ أورﺛُﻮا اﻟْﻜﺘRRR
the matter would have been settled between them. And verily, those who were made to inherit the
Scripture after them,
means, the later generation which came after the earlier generation which had rejected the truth.

ٍ ﻚ ِّﻣﻨ ْ ُﻪ ُﻣ ِﺮ
﴾١٤﴿ ﻳﺐ
ٍّ  ﻟ َ ِﻔﻲ َﺷRRR
are in grave doubt concerning it.
means, they do not have any firm conviction in matters of religion; they merely imitate their forefathers,
without any evidence or proof. So they are very confused and doubtful.

11

15.

َّﺒِ ْﻊ أ َ ْﻫ َﻮآءَ ُﻫ ْﻢ َو ُﻗ ْﻞkَﻚ ﻓَﺎدْ ُع َو ْاﺳﺘَﻘِ ْﻢ َﻛ َﻤﺂ ُأ ِﻣ ْﺮ َت َوﻻَﺗ
َ ِ ﻓَﻠِ َﺬﻟ
So unto this then invite (people), and stand firm as you are commanded, and follow not their
desires but say:

ٍ َ ﻨﺖ ِﲟَﺂ أَﻧ َﺰ َل ا َّ ُ ِﻣﻦ ِﻛﺘ
ْ ِﺪ َل ﺑَ[ْﻨ َ ُﻜ ُﻢIًّـﺐ َو ُأ ِﻣ ْﺮ ُت ﻻ
ُ ءَ َاﻣ
"I believe in whatsoever Allah has sent down of the Book and I am commanded to do justice
among you.

ا َّ ُ َرﺑُّﻨَﺎ َو َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ
Allah is our Lord and your Lord.

ﻟَﻨﺂ أَ ْﻋ َﻤـﻠُﻨَﺎ َوﻟ َ ُﻜ ْﻢ أَﻋْ َﻤـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ ﻻ َ ُﺣ َّﺠﺔَ ﺑَﻴ ْ َﻨَﺎ َوﺑَ[ْﻨَ ُﻜ ُﻢ
For us our deeds and for you your deeds. There is no dispute between us and you.

ِ ِ
ﳚﻤ
ﲑ
ُ ا َّ ُ َ ْ َ ُﻊ ﺑَﻴ ْ َﻨَﺎ َوإِﻟَﻴْﻪ ا ْﳌَﺼ
Allah will assemble us (all), and to Him is the final return.''

This Ayah includes ten separate and independent ideas, each of which is a ruling on its ownR
They (the scholars) said that there is nothing else like it in the Qur'an, apart from Ayat Al-Kursi (2:255),
which also includes ten ideas.

RRR ﻚ ﻓَﺎدْ ُع
َ ِ ﻓَﻠِ َﺬﻟ
So unto this then invite (people),
means, `so call people to this which We have revealed to you and which We enjoined upon all the
Prophets before you,' the Prophets of major ways (of Shariah) that were followed, such as the
Messengers of strong will, and others.

RRR  َو ْاﺳﺘَﻘِ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ُأ ِﻣ ْﺮ َتRRR
and stand firm as you are commanded,
means, `adhere firmly, you and those who follow you, to the worship of Allah as He has commanded
you.'

RRR اءﻫ ْﻢ
ُ َّﺒِ ْﻊ أ َ ْﻫ َﻮkَ َو َﻻ ﺗRRR
and follow not their desires,
means, the desires of the idolators, in the falsehoods that they have invented and fabricated by
worshipping idols.

ٍ َ ﻨﺖ ِﲟَﺎ أَﻧ َﺰ َل ا َّ ُ ِﻣﻦ ِﻛﺘ
RRR ﺎب
ُ آﻣ
َ  َو ُﻗ ْﻞRRR
but say: "I believe in whatsoever Allah has sent down of the Book...''
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means, `I believe in all the Books that have been revealed from heaven to the Prophets; we do not
differentiate between any of them.'

RRR ْ ِﺪ َل ﺑَ[ْﻨ َ ُﻜ ُﻢIَ َو ُأ ِﻣ ْﺮ ُت ِﻷRRR
and I am commanded to do justice among you.
means, when judging according to the commands of Allah.

RRR  ا َّ ُ َرﺑُّﻨَﺎ َو َرﺑُّ ُﻜ ْﻢRRR
Allah is our Lord and your Lord.
means, `He is the One Who is to be worshipped, and there is no true God but He. We affirm this
willingly, and even though you do not do so willingly, everyone in the universe prostrates to Him
obediently and willingly.'

RRR  ﻟَﻨﺎ أ َ ْﻋ َﻤﺎﻟُﻨَﺎ َوﻟ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﻋ َﻤﺎﻟ ُ ُﻜ ْﻢRRR
For us our deeds and for you your deeds.
means, `we have nothing to do with you.'
This is like the Ayah:

َ
َ ِ  وﻟ َ ُﻜﻢ ﻋَﻤﻠ ُ ُﻜﻢ أَﻧﺘﻢ ﺑَﺮ ُِﻳﺌ.ِ ﻮك ﻓَ ُﻘﻞ ِّﱃ ﻋَ َﻤ
ىء ِّﳑَّﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠُﻮ َن
َ َوإِن َﻛ ّﺬ َُﺑ
ٌ ﻮن ﳑَّﺂ أ ْﻋ َﻤ ُﻞ َوأﻧَﺎ ْﺑ َ ِﺮ
َ
ْ ُ ْ َ ْ َ
And if they demy you, say: "For me are my deeds and for you are your deeds! You are innocent of
what I do, and I am innocent of what you do!'' (10:41)

RRR  َﻻ ُﺣ َّﺠﺔَ ﺑَﻴ ْ َﻨَﺎ َوﺑَ[ْﻨَ ُﻜ ُﻢRRR
There is no dispute between us and you.
Mujahid said, "This means, no argument.''
As-Suddi said,
"This was before Ayah of the sword was revealed.''
This fits the context, because this Ayah was revealed in Makkah, and Ayah of the sword (22:39-40)
was revealed after the Hijrah.

RRR  ا َّ ُ َﳚ ْ َﻤ ُﻊ ﺑَﻴ ْ َﻨَﺎRRR
Allah will assemble us (all), (means, on the Day of Resurrection).
This is like the Ayah:

ِ ُ َُّﻗ ْﻞ َﳚ ْ َﻤ ُﻊ ﺑَﻴ َﻨَﺎ رﺑُّﻨَﺎ ُﺛ َﻢ ﻳ َ ْﻔﺘَﺢ ﺑَﻴ َﻨَﺎ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ و ُﻫﻮ اﻟ ْ َﻔﺘ
ﻴﻢ
َ َ
ْ ُ ّ َ ْ
ُ ﺎح اﻟْﻌَﻠ
Say: "Our Lord will assemble us all together, then He will judge between us with truth. And He is the
Just Judge, the All-Knower of the true state of affairs.'' (34:26).

ِ  وإِﻟَﻴ ِﻪ ا ْﳌRRR
﴾١٥﴿ ﺼﲑ
ُ

َ ْ َ

and to Him is the final return.
means, the final return on the Day of Reckoning.
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16.

ِ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ُﳛﺂ ُّﺟ ِ ِ ِﻣ
ِ
َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َﻏ َﻀ ٌﺐIﻨﺪ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َو
َ ﻴﺐ ﻟ َ ُﻪ ُﺣ َّﺠ ُﺘ ُﻬ ْﻢ دَا ِﺣ َﻀ ٌﺔ ِﻋ
َ َ
َ
َ ﻮن ﰱ ا َّ ﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ َاﺳ ُﺘﺠ
And those who dispute concerning Allah, after it has been accepted, of no use is their dispute
before their Lord and on them is wrath,

اب َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ
ٌ  َ َﺬI َو َﳍ ُ ْﻢ
and for them will be a severe torment.

ِ
ِ
َ ِ َﻧ
ان
َ ـﺐ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوا ْﳌﻴ َﺰ
َ َ ا َّ ُ اﻟ ّﺬى أ َﺰ َل اﻟْﻜﺘ

17.

It is Allah Who has sent down the Book in truth, and the Balance.

ﻳﺐ
َ َو َﻣﺎ ﻳُ ْﺪ ِر
َّ ﻳﻚ ﻟَﻌَ َّﻞ
ٌ اﻟﺴﺎﻋَﺔَ ﻗَ ِﺮ
And what can make you know that perhaps the Hour is close at hand?
18.

ِ ﻳَﺴﺘَﻌْ ِﺠ ُﻞ ﺑِﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮن ﺑِﻬَﺎ واﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْﻣ ْﺸ ِﻔ ُﻘ
َﺎ ا ْﳊ َ ُّﻖَّ َﻮن أ
ُ َ
َ ﻮن ﻣﻨْﻬَﺎ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ
َ َ
ْ
Those who believe not therein seek to hasten it, while those who believe are fearful of it, and
know that it is the very truth.

َ
ِ
 َﺿﻠ َ َـﻞ ﺑ َﻌِﻴ ٍﺪ¤َِ اﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ ﻟ
َّ ون َﰱ
َ أﻻ َإ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳝ َ ُﺎر
Verily, those who dispute concerning the Hour are certainly in error far away.

A Warning to Those Who dispute concerning Matters of Religion
Here Allah warns those who try to hinder those who believe in Allah, from following His path.

ِ ِ ِﻣ
ِ
ِ
RRR ﻴﺐ ﻟ َ ُﻪ
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳛَﺎ ُّﺟ
َ ﻮن ِﰲ ا َّ ﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻣﺎ ْاﺳ ُﺘﺠ
And those who dispute concerning Allah, after it has been accepted,
means, those who dispute with the believers who have responded to Allah and His Messenger, and try
to stop them from following the path of guidance.

RRR ﻨﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ
َ  ُﺣ َّﺠ ُﺘ ُﻬ ْﻢ دَا ِﺣ َﻀ ٌﺔ ِﻋRRR
no use is their dispute before their Lord,
means, it is futile before Allah.

RRR َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َﻏ َﻀ ٌﺐI َوRRR
and on them is wrath, (means, from Him).
﴾١٦﴿ ﺪ
ٌ  َ َﺬاب َﺷ ِﺪﻳI  و َﳍﻢRRR

ٌ

ُْ َ

and for them will be a severe torment.
means, on the Day of Resurrection.
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Mujahid said,
"They disputed with the believers after they responded to Allah and His Messenger, and tried to
prevent them from following the path of guidance, hoping that they would return to Jahiliyyah.''
Qatadah said,
"These were the Jews and Christians who said to them, `Our religion is better than your religion,
our Prophet came before your Prophet, and we are better than you and closer to Allah than you.'''
This was nothing but lies.
Then Allah says:

ِ
َ ِ
RRR ﺎب ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
َ َ ا َّ ُ اﻟَّﺬي أﻧ َﺰ َل اﻟْﻜﺘ
It is Allah Who has sent down the Book in truth,
referring to all the Books which were revealed from Him to His Prophets.

ِ
RRR ان
َ  َوا ْﳌﻴ َﺰRRR
and the Balance.
means, justice and fairness.
This was the view of Mujahid and Qatadah.
This is like the Ayat:

ِ ـﺖ وأَﻧﺰﻟْﻨﺎ ﻣﻌﻬﻢ اﻟ ْ ِﻜﺘـﺐ وا ْﳌِﻴﺰ
َ
ِ
ﺎس ﺑِﺎﻟْﻘِ ْﺴ ِﻂ
ُ َّﻮم اﻟﻨ
َ َ َ َ َ ُ ُ َ َ َ َ َ َ ﻟَﻘَ ْﺪ أ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎﺑِﺎﻟْﺒَ[ِّﻨ
َ ان ﻟﻴ َ ُﻘ
Indeed We have sent Our Messengers with clear proofs, and revealed with them the Scripture and the
Balance that mankind may keep up justice. (57:25)

َِ
ِ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ان
َّ َو
َ ﻴﻤﻮاْاﻟ َْﻮزْ َن ﺑِﺎﻟْﻘ ْﺴﻂ َوﻻَ ُﲣْﺴ ُﺮواْا ْﳌﻴ َﺰ
ُ ان • أﻻَّ ﺗَ ْﻄﻐ َ ْﻮاْ ِﰱ ا ْﳌﻴ َﺰانِ • َوأﻗ
َ اﻟﺴ َﻤﺂءَ َرﻓَﻌَﻬَﺎ َو َو َﺿ َﻊ ا ْﳌﻴ َﺰ
And the heaven He has raised high, and He has set up the Balance. In order that you may not
transgress (due) balance. And observe the weight with equity and do not make the balance deficient.
(55:7-9)
﴾١٧﴿ اﻟﺴﺎﻋَﺔَ ﻗ َ ِﺮﻳﺐ
َ  وﻣﺎ ﻳُ ْﺪ ِرRRR
َ ﻳﻚ ﻟ َﻌَ َّﻞ

ٌ

ََ

ّ

And what can make you know that perhaps the Hour is close at hand?
This is encouragement (to strive) for its sake, a terrifying warning, and advice to think little of this
world.

ِ
ِ
RRR ﻮن ﺑِﻬَﺎ
َ ﻳ َ ْﺴﺘَﻌْ ِﺠ ُﻞ ﺑِﻬَﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Those who believe not therein seek to hasten it,
means, they say, `when will this promise be fulfilled, if you are telling the truth' But they say this by
way of disbelief and stubbornness, thinking that it is unlikely to happen.

ِ
ِ
RRR ﻮن ِﻣﻨْﻬَﺎ
َ  َواﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ُﻣ ْﺸﻔ ُﻘRRR
while those who believe are fearful of it,
means, they are afraid of it happening.
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RRR َﺎ ا ْﳊ َ ُّﻖَّ َ ﻮن أ
َ  َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻤRRR
and know that it is the very truth.
means, that it will undoubtedly come to pass, so they prepare themselves for it and strive for its sake.
It was reported through various chains of narration, a number reaching the level of being Mutawatir, in
Sahih and Hasan narrations, in the Books of Sunan and Musnad.
According to some versions, a man addressed the Messenger of Allah in a loud voice, when he
was on one of his journeys, calling out to him, "O Muhammad!''
The Messenger of Allah replied in a similar manner, "Here I am!''
The man said, "When will the Hour come?''
The Messenger of Allah said,

 ْ َﺪدْ َت َﳍَﺎ؟Iََﺎ “ َ ِﺎﺋﻨ َ ٌﺔ ﻓَ َﻤﺎ أَِّ ﻚ إ
َ َ َو ْﳛ
Woe to you! It will most certainly come. What have you done to prepare for it?
He said, "Love for Allah and His Messenger.''
He said:

َﺒْﺖšﺖ َﻣ َﻊ َﻣ ْﻦ أ َ ْﺣ
َ ْ أَﻧ
You will be with those whom you love.
According to another Hadith:

ا ْﳌ َ ْﺮ ُء َﻣ َﻊ َﻣ ْﻦ أ َ َﺣﺐ
A man will be with those whom he loves.
This is Mutawatir beyond a doubt. The point is that he did not answer his question about when the
Hour would happen, but he commanded him to prepare for it.

َ
ِ
RRR اﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ
َّ ون ِﰲ
َ  أ َﻻ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳝ َ ُﺎرRRR
Verily, those who dispute concerning the Hour,
means, who dispute whether it will happen and think it is unlikely ever to come,
﴾١٨﴿ ﺑَﻌِ ﻴ ٍﺪ

ٍ ﻟ َ ِﻔﻲ َﺿ َﻼلRRR

are certainly in error far away.
means, they are clearly ignorant, because the One Who created the heavens and the earth is even
more able to give life to the dead, as Allah says:

َﻠَﻴ ْ ِﻪI  َو ُﻫ َﻮ أ َ ْﻫ َﻮ ُنUُ ﻴﺪ
ُ َِو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
And He it is Who originates the creation, then He will repeat it; and this is easier for Him. (30:27)

19.

ِ ِ ِ ٌ ا َ ﻟ َ ِﻄ
ﺂء َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻘَ ِﻮ ُّى اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ
ُ  ﻳ َ ْﺮ ُز ُق َﻣﻦ ﻳ َ َﺸUﻴﻒ ﺑِﻌﺒَﺎد
ُّ
Allah is very Gracious and Kind to His servants. He gives provisions to whom He wills. And He is
the All-Strong, the Almighty.
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ِ ِ
ِِ
ٍ ﻳﺪ َﺣ ْﺮ َث اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ ﻧ ُ ْﺆﺗِ ِﻪ ِﻣﻨْﻬَﺎ َو َﻣﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﰱ اﻻّ ٌِﺧ َﺮ ِة ِﻣﻦ ﻧ َّ ِﺼ
ﻴﺐ
ُ ﺎن ﻳُ ِﺮ
ُ ﺎن ﻳُ ِﺮ
َ َ “ ﻳﺪ َﺣ ْﺮ َث اﻻٌّﺧ َﺮة ﻧ َ ِﺰدْ ﻟ َ ُﻪ ِﰱ َﺣ ْﺮﺛﻪ َوﻣَﻦ
َ َ “ َﻣﻦ

20.

Whosoever desires the reward of the Hereafter, We give him increase in his reward, and
whosoever desires the reward of this world, We give him thereof, and he has no portion in the
Hereafter.

ِ ْ
ِﻣ ِ ﻳ
َ ﺷ ﺷﻋ
ُ َّ أ ْم َﳍ ُ ْﻢ ُ َﺮ“ َ ُﺎء َ َﺮ ُﻮاْ َﳍ ُ ْﻢ ّ َﻦ اﻟ ّﺪ ﻦِ َﻣﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄذَن ﺑِﻪ ا

21.

Or have they partners with Allah who have instituted for them a religion which Allah has not
ordained?

ِ ﻟﻘ
ِ
 ﺑَ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ¢
َ ُ َ َوﻟ َ ْﻮﻻ َ“َﻠ َﻤ ُﺔ اﻟ ْ َﻔ ْﺼ ِﻞ
And had it not been for a decisive Word, the matter would have been judged between them.

ِ َ  َﺬI اﻟﻈـﻠِ ِﻤﲔ َﳍﻢ
َّ َوإ َِّن
ﻴﻢ
ٌ َ ُْ َ
ٌ اب أﻟ
And verily, for the wrongdoers there is a painful torment.

ِ ِ َّ ﺗَﺮى
ِِ
ﲔ ِﳑَّﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮاْ َو ُﻫ َﻮ َواﻗِ ٌﻊ ﺑِﻬ ِْﻢ
َ
َ ﲔ ُﻣ ْﺸﻔﻘ
َ اﻟﻈـﻠﻤ

22.

You will see the wrongdoers fearful of that which they have earned, and it will surely befall them.

ِ
ِ
ِ ِ ِ َّ ْواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ﻨﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ ذَﻟ ِ َ ﻫ
ِ
َ ون ِﻋ
َ ﺂء
َ
َ
ُ اﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ ﰱ َر ْو َﺿـﺖ ا ْﳉَﻨَّـﺖ َﳍ ُ ْﻢ َّﻣﺎ ﻳ َ َﺸ
ُﻚ ُ َﻮ اﻟْﻔَ ْﻀ ُﻞ اﻟ ْ َﻜﺒﲑ
But those who believe and do righteous deeds (will be) in the flowering meadows of the Gardens.
They shall have whatsoever they desire with their Lord. That is the supreme grace.

The Provision of Allah in this World and the Hereafter
Allah says:

RRR Uِ ﻴﻒ ﺑِﻌِﺒَﺎ ِد
ٌ ا َّ ُ ﻟ َ ِﻄ
Allah is very Gracious and Kind to His servants.
Here Allah speaks of His kindness towards His creation, in that He provides for every last one of them
and does not forget anyone. When it comes to His provision, the righteous and the sinner are alike.
Allah says:

ٍ َ َ ا َّ ِ ِرزْ ُﻗﻬَﺎ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ ُﻣ ْﺴﺘَﻘَ َّﺮ َﻫﺎ َو ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻮدَﻋَﻬَﺎ “ُ ٌّﻞ ِﰱ ِﻛﺘ.َI ََّو َﻣﺎ ِﻣﻦ دَآﺑَّ ٍﺔ ِﰲ اﻻٌّ ْر ِض إِﻻ
ٍ ِﺎب ُّﻣﺒ
ﲔ
And no moving creature is there on the earth but its provision is due from Allah. And He knows its
dwelling place and its deposit. All is in a Clear Book. (11:6)
And there are many similar Ayat.

RRR  ﻳ َ ْﺮ ُز ُق َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎءRRR
He gives provisions to whom He wills.
means, He gives generously to whomsoever He wills.
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﴾١٩﴿ ي اﻟﻌَﺰِﻳ ُﺰ
ُّ  و ُﻫﻮ اﻟْﻘَ ِﻮRRR

َ َ

And He is the All-Strong, the Almighty.
means, there is nothing that can overpower Him.
Then Allah says:

RRR ﻳﺪ َﺣ ْﺮ َث ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
ُ ﺎن ﻳُ ِﺮ
َ َ “ َﻣﻦ
Whosoever desires the reward of the Hereafter,
means, whoever does things for the sake of the Hereafter,

RRR  ﻧ َ ِﺰدْ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ َﺣ ْﺮﺛِ ِﻪRRR
We give him increase in his reward,
meaning, `We will give him strength and help him to do what he wants to do, and We will increase it
for him. So for every good, We will multiply it and give him between ten and seven hundred good
rewards,' as much as Allah wills.

ٍ ﻳﺪ َﺣ ْﺮ َث اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ ﻧُﺆﺗِ ِﻪ ِﻣﻨْﻬَﺎ وﻣﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة ِﻣﻦ ﻧ ّ َِﺼ
﴾٢٠﴿ ﻴﺐ
ُ ﺎن ﻳُ ِﺮ
َ َ “  و َﻣﻦRRR
ََ

َ

َ

and whosoever desires the reward of this world, We give him thereof, and he has no portion in the
Hereafter.
means, whoever strives for the purpose of worldly gains, and never pays any heed to the Hereafter at
all, Allah will deny him the Hereafter; and in this world, if He wills He will give to him and if He does not
will, he will gain neither. So the one who strives with this intention in mind will have the worst deal in
this world and in the Hereafter. The evidence for that is the fact that this Ayah is reinforced by the
passage in Surah Al-Isra' in which Allah says:

ِ
 َﳍَﺎ َﺳﻌْﻴَﻬَﺎ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆ ِﻣ ٌﻦÇَ ﻮرا • َوﻣَ ْﻦ أ َ َرادَ اﻻّ ٌِﺧ َﺮةَ َو َﺳ
ُ ﻳﺪ اﻟْﻌَـ ِﺠﻠَﺔَ ﻋَ َّﺠﻠْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻪ ﻓِﻴﻬَﺎ َﻣﺎ ﻧ َ َﺸ ُﺂء ﳌَﻦ ﻧ ُّ ِﺮ
ُ ﺎن ﻳُ ِﺮ
َ َ “ َّﻣﻦ
ً ﻳﺪ ُﺛ َّﻢ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻪ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ﻳ َ ْﺼﻠَـﻬَﺎ َﻣ ْﺬ ُﻣﻮﻣًﺎ َّﻣ ْﺪ ُﺣ
ِ ﻻء و َﻫـ ُﺆ
ِ
َ ﺑَﻌْ ٍﺾ.َI ﻮرا • ا ُﻧﻈ ْﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ ﻓَ َّﻀﻠْﻨَﺎ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻬ ْﻢ
َ ِّﺎن ﻋَ َﻄ ُﺂء َرﺑ
َ ﻻء ِﻣ ْﻦ ﻋَ َﻄﺂءِ َر ِّﺑ
َ ِﻓَﺄُوﻟـ َﺌ
َ َ “ ﻚ َو َﻣﺎ
َ َ“ﻚ
َ ﻮرا • “ُﻼ ًّ ُّ ِﳕ ُّﺪ َﻫـ ُﺆ
ً ﻚ َﳏ ْ ُﻈ
ً ﺎن َﺳﻌْﻴُ ُﻬﻢ َّﻣ ْﺸ ُﻜ
ٍ وﻟَﻼ ٌّ ِﺧ َﺮ ُة أ َ ْﻛ َﱪ دَر َﺟ
ً ـﺖ َوأ َ ْﻛ َ ُﱪ ﺗَ ْﻔ ِﻀﻴﻼ
َ
َ ُ
Whoever desires the quick-passing, We readily grant him what We will for whom We like. Then,
afterwards, We have appointed for him Hell; he will (enter) burn therein disgraced and rejected.
And whoever desires the Hereafter and strives for it, with the necessary effort due for it while he is a
believer -- then such are the ones whose striving shall be appreciated.
On each -- these as well as those -- We bestow from the bounties of your Lord. And the bounties of
your Lord can never be forbidden.See how We prefer one above another (in this world), and verily, the
Hereafter will be greater in degrees and greater in preferment. (17:18-21)
It was reported that Ubayy bin Ka`b, may Allah be pleased with him, said, The Messenger of Allah
said:

ِ ِﺎﻟﺴﻨَﺎءِ َواﻟ ّ ِﺮﻓْﻌ َ ِﺔ َواﻟﻨَّ ْﺼ ِﺮ َواﻟﺘَّ ْﻤ ِﻜ
 ﻟ َ ْﻢ ﻳَﻜ ُْﻦ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ ْاﻻ ِﺧ َﺮ ِة ِﻣ ْﻦ ﻧ َ ِﺼﻴﺐ، ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َﻞ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ﻋَ َﻤ َﻞ ْاﻻ ِﺧ َﺮةِ ﻟِﻠ ُّﺪﻧْﻴَﺎ،ﲔ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
َّ  ْاﻷ َُّﻣﺔَ ﺑUِ ﺑ َ ِّﺸ ْﺮ ﻫ ِﺬ
Give the glad tidings to this Ummah of sublimity, high status, victory and power in the land. But
whoever among them does the deeds of the Hereafter for the sake of worldly gain, will have no
portion of the Hereafter.''
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Making Legislation for the Creatures is Shirk Allah says:
Allah says,

RRR ُ َّ أ َ ْم َﳍ ُ ْﻢ ُﺷ َﺮ“َﺎء َﺷ َﺮ ُﻋﻮا َﳍُﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ِ ّﺪﻳﻦِ َﻣﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄْذَن ﺑِ ِﻪ ا
Or have they partners with Allah who have instituted for them a religion which Allah has not ordained?
means, they do not follow what Allah has ordained for you of upright religion; on the contrary, they
follow what their devils (Shayatin), of men and Jinn, have prescribed for them. They instituted taboos,
such as the Bahirah, Sa'ibah, Wasilah or Ham. They also permitted eating flesh and blood of animals
not slaughtered for consumption, gambling and other kinds of misguidance, ignorance and falsehood.
These are things that they invented during Jahiliyyah, when they came up with all kinds of false rulings
on what was permitted and what was forbidden, and false rites of worship and other corrupt ideas.
It was recorded in the Sahih that
the Messenger of Allah said:

َرأَﻳ ْ ُﺖ ﻋَ ْﻤ َﺮو ﺑْ َﻦ ُﳊ َ ِّﻲ ﺑْﻦِ ﻗَ َﻤﻌ َ َﺔ َﳚ ُ ّ ُﺮ ُﻗ ْﺼﺒ َ ُﻪ ِﰲ اﻟﻨَّﺎر
I saw `Amr bin Luhayy bin Qama`ah dragging his intestines in Hell -- (because he had been the
first one to introduce the idea of the Sa'ibah).
This man was one of the kings of the Khuza`ah tribe, and he was the first one to do these things. He
was the one who had made the Quraysh worship idols, may the curse of Allah be upon him.
Allah said:

RRR  َوﻟ َ ْﻮ َﻻ “َﻠِ َﻤ ُﺔ اﻟ ْ َﻔ ْﺼ ِﻞ ﻟ َ ُﻘ ِﻀ َﻲ ﺑَ[ْﻨَ ُﻬ ْﻢRRR
And had it not been for a decisive Word, the matter would have been judged between them.
means, the punishment would have been hastened for them, were it not for the fact that it had already
been decreed that it would be delayed until the Day of Resurrection.

َّ  وإ َِّنRRR
﴾٢١﴿ ﺬاب أَﻟِﻴﻢ
َ َ I اﻟﻈ ِﺎﳌِﲔ َﳍﻢ
ٌ

ٌ

ُْ َ

َ

And verily, for the wrongdoers there is a painful torment.
i.e., an agonizing torment in Hell, what a terrible destination.

The Terror of the Idolators in the Place of Gathering
Allah says;

ِ َّ ﺗَﺮى
ِِ
RRR ﲔ ِﳑ َّﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا
َ
َ ﲔ ُﻣ ْﺸﻔﻘ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
You will see the wrongdoers fearful of that which they have earned,
means, in the arena of Resurrection.

RRR  َو ُﻫ َﻮ َواﻗِ ٌﻊ ﺑِﻬ ِْﻢRRR
and it will surely befall them.
means, the thing that they fear will undoubtedly happen to them. This is how they will be on the Day of
Resurrection; they will be in a state of utter fear and terror.
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ِ
ِ
ِ ِ َّ  واﻟ َّ ِﺬﻳﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮاRRR
RRR ﻨﺪ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢ
َ ون ِﻋ
َ َ
َ اﻟﺼﺎﳊَﺎت ِﰲ َر ْو َﺿﺎت ا ْﳉَﻨَّﺎت َﳍُﻢ َّﻣﺎ ﻳ َ َﺸ ُﺎؤ
َ
But those who believe and do righteous deeds (will be) in the flowering meadows of the Gardens.
They shall have whatsoever they desire with their Lord.
What comparison can there be between the former and the latter How can the one who will be in the
arena of resurrection in a state of humiliation and fear, deserving it for his wrongdoing, be compared
with the one who will be in the gardens of Paradise, enjoying whatever he wants of food, drink,
clothing, dwellings, scenery, spouses and other delights such as no eye has seen, no ear has heard,
and has never crossed the minds of men.
Allah says:
﴾٢٢﴿ ﻜﺒِﲑ
َ ﻚ ُﻫﻮ اﻟْﻔَ ْﻀ ُﻞ اﻟ
َ ِ  ذَﻟRRR

َ

ُ

That is the supreme grace.
means, the ultimate victory and complete blessing.

23.

ِ  اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮاْاﻟ َّﺼـﻠِ َﺤUُ ﻚ اﻟ َّ ِﺬى ﻳُﺒ َ ِّﺸﺮ ا َّ ِﻋﺒﺎد
ـﺖ
َ ِ ذَﻟ
َ َ ُ ُ
َ َ
That is whereof Allah gives glad tidings to His servants who believe and do righteous good deeds.

َﻠَﻴ ْ ِﻪأ َ ْﺟﺮا ًإِﻻَّ ا ْﳌ َ َﻮ َّدةَ ِﰱ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉI ُﻗﻞ ﻻَّأ َ ْﺳـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ
َ
Say: "No reward do I ask of you for this except to be kind to me for my kinship with you.''

ِ َ و َﻣﻦ ﻳ َ ْﻘ
ً ﱰ ْف َﺣ َﺴﻨَﺔً ﻧ َّ ِﺰدْ ﻟ َ ُﻪ ﻓِﻴﻬَﺎ ُﺣ ْﺴﻨﺎ
َ
And whoever earns a good righteous deed, We shall give him an increase of good in respect
thereof.

ﻮر
ٌ ﻮر َﺷ ُﻜ
ٌ إ َِّن ا َّ َ َﻏ ُﻔ
Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate.
24.

َ
ﻚ
َ َِ ﻗَﻠْﺒ.َ Iَ ا َّ ِ َﻛ ِﺬﺑﺎ ًﻓَﺈِن ﻳ َ َﺸﺈِا َّ ُ َﳜْﺘِ ْﻢ.َI ﻮن اﻓْ َﱰَى
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
Or say they: "He has invented a lie against Allah?'' If Allah willed, He could have sealed up your
heart.

َﻠِ َﻤـﺘِ ِﻪ9َِو َﳝْ ُﺢ ا َّ ُ اﻟْﺒَـ ِﻄ َﻞ َو ُﳛ ِ ُّﻖ ا ْﳊ َ َّﻖ ﺑ
And Allah wipes out falsehood, and establishes the truth by His Word.

ِ َﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬI إِﻧ َّﻪ
اﻟﺼ ُﺪو ِر
ُّ ات
ٌ ُ
Verily, He knows well what are in the breasts.

Good News of the Blessings of Paradise for the People of Faith
Having mentioned the gardens of Paradise, Allah then says to His servants who believe and do
righteous deeds:
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ِ
ِ ِ َ ِ ذَﻟ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ
ِ
RRR ﺎت
َ َّ  اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮاUُ َﻚ اﻟَّﺬي ﻳُﺒ َ ّﺸ ُﺮ ا َّ ُ ﻋﺒَﺎد
That is whereof Allah gives glad tidings to His servants who believe and do righteous good deeds.
meaning, this will undoubtedly come to them, because it is glad tidings from Allah to them.

RRR َﻠَﻴ ْ ِﻪ أ َ ْﺟ ًﺮا إ َِّﻻ ا ْﳌ َ َﻮ َّدةَ ِﰲ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉI  ُﻗﻞ َّﻻ أ َ ْﺳﺄَﻟ ُ ُﻜ ْﻢRRR
Say: "No reward do I ask of you for this except to be kind to me for my kinship with you.''
means, `say, O Muhammad, to these idolators among the disbeliever of Quraysh: I do not ask you for
anything in return for this message and sincere advice which I bring to you. All I ask of you is that you
withhold your evil from me and let me convey the Messages of my Lord. If you will not help me, then
do not disturb me, for the sake of the ties of kinship that exist between you and I.'
Al-Bukhari recorded that
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, was asked about the Ayah:

( إ َِّﻻ ا ْﳌ َ َﻮ َّدةَ ِﰲ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉexcept to be

kind to me for my kinship with you). Sa`id bin Jubayr said, "To be kind to the family of Muhammad.''

Ibn Abbas said, "No, you have jumped to a hasty conclusion. There was no clan among Quraysh to
whom the Prophet did not have some ties of kinship.''
Ibn Abbas said, "Except that you uphold the ties of kinship that exist between me and you.''
This was recorded by Al-Bukhari.
It was also recorded by Imam Ahmad with a different chain of narration.

ِ َ ْ و َﻣﻦ ﻳَﻘRRR
RRR ﱰ ْف َﺣ َﺴﻨَﺔً ﻧ َّ ِﺰدْ ﻟ َ ُﻪ ﻓِﻴﻬَﺎ ُﺣ ْﺴﻨًﺎ
َ
And whoever earns a good righteous deed, We shall give him an increase of good in respect thereof,
means, `whoever does a good deed, We will increase him in good for it, i.e., in reward.'
This is like the Ayah:

ً ﻚ َﺣ َﺴﻨَﺔً ﻳُ َﻀـﻌِ ْﻔﻬَﺎ َوﻳُ ْﺆ ِت ِﻣﻦ ﻟ َّ ُﺪﻧ ْ ُﻪ أ َ ْﺟﺮا ًﻋَ ِﻈﻴﻤﺎ
ُ َﺎل ذَ َّر ٍة َوإِن ﺗ
َ َإ َِّن ا َّ َﻻ َﻳ َ ْﻈﻠِ ُﻢ ِﻣﺜْﻘ
Surely, Allah wrongs not even of the weight of a speck of dust, but if there is any good, He doubles it,
and gives from Him a great reward. (4:40)
﴾٢٣﴿ ﻜﻮر
ُ َﻏ ُﻔﻮر َﺷ

ٌ

ٌ

َ َّ  إ َِّن اRRR

Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate.
means, He forgives many bad deeds and increases a small amount of good deeds;
He conceals and forgives sins and He multiplies and increases the reward of good deeds.

The Accusation that the Prophet fabricated the Qur'an -- and the Response to that
Allah's saying;

َ
RRR ﻚ
َ َِ ﻗَﻠْﺒ.َ Iَ ا َّ ِ َﻛ ِﺬﺑًﺎ ﻓَﺈِن ﻳ َ َﺸﺄِ ا َّ ُ َﳜْﺘِ ْﻢ.َI ﻮن اﻓْ َﱰَى
َ ُ أ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
Or say they: "He has invented a lie against Allah!'' If Allah willed, He could have sealed up your heart.
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means, `if you had invented any lies against Him, as these ignorant people claim,'

ﻚ
َ َِ ﻗَﻠْﺒ.َI ( َﳜْﺘِ ْﻢHe could

have sealed up your heart). means, `and thus caused you to forget what had already come to you of
the Qur'an.'
This is like the Ayah:

ِ ِ
ﺑﻌ
ِ ﺾ اﻻٌّﻗَﺎ ِو
ِ ﻳﻞ • ﻷ َ َﺧ ْﺬﻧَﺎ ِﻣﻨْ ُﻪ ﺑِﺎﻟْﻴ َ ِﻤ
ﲔ • ﻓَ َﻤﺎ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ أ َ َﺣ ٍﺪ ﻋَﻨ ْ ُﻪ َﺣـ ِﺠﺰِﻳ َﻦ
َ ﲔ • ُﺛ َّﻢ ﻟَﻘَ َﻄﻌْﻨَﺎ ﻣﻨْ ُﻪ اﻟ َْﻮﺗ
َ ْ َ َﻠَ[ْﻨَﺎI َوﻟ َ ْﻮ ﺗَﻘَ َّﻮ َل
And if he had forged a false saying concerning Us (Allah), We surely would have seized him by his
right hand, and then We certainly would have cut off his life artery, And none of you could have
withheld Us from (punishing) him. (69:44-47)
which means, `We would have wrought the utmost vengeance upon him, and no one among mankind
would have been able to protect him.'
And Allah said:

ِ  و َﳝْ ُﺢ ا َ اﻟْﺒRRR
َﻠِ َﻤﺎﺗِ ِﻪ9ِﺎﻃ َﻞ َو ُﳛ ِ ُّﻖ ا ْﳊ َ َّﻖ ﺑ
َ
َ ُّ
And Allah wipes out falsehood, and establishes the truth by His Word.
means, He establishes it and strengthens it and makes it clear by His Words, i.e., by His evidence and
signs.

ِ َﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬI  إِﻧ َّﻪRRR
﴾٢٤﴿ ﺪو ِر
ُّ ات
ُ اﻟﺼ
ُ
ٌ

Verily, He knows well what are in the breasts.
means, all that is hidden in the hearts of men.

25.

ِ َ ِ وﻳَﻌْ ُﻔﻮاْﻋَﻦUِ و ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳ َ ْﻘﺒ ُﻞ اﻟﺘَّﻮﺑَﺔَ ﻋَ ْﻦ ِﻋﺒﺎ ِد
ﻮن
َ ُ اﻟﺴ[ِّﺌَـﺖ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ﺗَ ْﻔﻌَﻠ
ْ َ
ّ
َ َ
َ َ
And He it is Who accepts repentance from His servants, and forgives sins, and He knows what
you do.

26.

ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
ِ
ﻳﺪ ُﻫﻢ ِّﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
َّ ْﻴﺐ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ُ ـﺖ َوﻳ َ ِﺰ
ُ َوﻳ َ ْﺴﺘَﺠ
And He answers those who believe and do righteous good deeds, and gives them increase of His
bounty.

ِ
اب َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ
َ َواﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
ٌ  َ َﺬIون َﳍ ُ ْﻢ
And as for the disbelievers, theirs will be a severe torment.
27.

ِ
 ُل ﺑِﻘَ َﺪ ٍرË
ّ ِ َ ُ ﻟَﺒَﻐ َ ْﻮاْ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َوﻟـ َﻜﻦ ﻳUِ َوﻟ َ ْﻮﺑ َ َﺴ َﻂ ا َّ ُ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ﻟِﻌِﺒَﺎ ِد
And if Allah were to extend the provision for His servants, they would surely rebel in the earth, but
He sends down by measure as He wills.

ِ ِ َﺧﺒUِ َّﻣﺎ ﻳ َ َﺸﺂء إِﻧ ّ َُﻪ ﺑِﻌِﺒﺎ ِد
ٌﲑ ﺑَﺼﲑ
َ
ُ
ُ
Verily, He is, in respect of His servants, the Well-Aware, the All-Seer.
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ﲪﺘ َ ُﻪ
ُ َ ﺚ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣﺎ ﻗَﻨ َ ُﻄﻮاْ َوﻳ
ّ ِ َ َُو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳ
َ ْ ﻨﺸ ُﺮ َر
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴË

28.

And He it is Who sends down the rain after they have despaired, and spreads His mercy.

ﻴﺪ
ُ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻮ ِﱃُّا ْﳊ َ ِﻤ
And He is the Wali, Worthy of all praise.

Allah accepts Repentance and responds to Supplications
Here Allah reminds His servants that He accepts repentance. If they turn to Him and come back to
Him, then by His kindness and generosity He forgives, overlooks and conceals (their sins), as He
says:

ً َو َﻣﻦ ﻳَﻌْ َﻤ ْﻞ ُﺳﻮءاًأ َ ْو ﻳ َ ْﻈﻠِ ْﻢ ﻧ َ ْﻔ َﺴ ُﻪ ُﺛ َّﻢ ﻳ َ ْﺴﺘَﻐ ْ ِﻔ ِﺮ ا َّ َ َ ِﳚ ِﺪ ا َّ َ َﻏ ُﻔﻮرا ً َّر ِﺣﻴﻤﺎ
And whoever does evil or wrongs himself but afterwards seeks Allah's forgiveness, he will find Allah
Oft-Forgiving, Most Merciful. (4:110)
It was reported in Sahih Muslim that Anas bin Malik, may Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah said:

َ
ِ ِِ ِ ِ
 ﻓَﺄ َ ِﻳ َﺲ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻓَﺄ َ َ‘ َﺷ َﺠ َﺮة ً ﻓَﺎ ْﺿ َﻄ َﺠ َﻊ ِﰲ،َﻠَﻴْﻬَﺎ َﻃﻌَ ُﺎﻣ ُﻪ َو َﺷ َﺮ ُاﺑ ُﻪI َو، ﻓَﺎﻧ ْ َﻔﻠَﺘ َ ْﺖ ِﻣﻨ ْ ُﻪ،ﻮب إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ِﻣ ْﻦ أ َ َﺣ ِﺪ ُﻛ ْﻢ “َﺎﻧ َ ْﺖ َرا ِﺣﻠَﺘُ ُﻪ ﺑِﺄ َ ْر ِض ﻓَ َﻼ ٍة
َ  ﺣUﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ أ َﺷ ُّﺪ ﻓ ََﺮ ًﺣﺎ ﺑﺘ َ ْﻮﺑَﺔ ﻋَﺒْﺪ
ُ ُﲔ ﻳَﺘ
ُ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ
َ
ِ
ِ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻔ
ﻟ
ﻣ
ﻣ
ﻳ
ﻫ
ﻫ
 أ َ ْﺧ َﻄﺄ َ ِﻣ ْﻦ ِﺷ َّﺪ ِة اﻟ ْ َﻔ َﺮح،ﻚ
ﺑ
ر
ﺎ
ﻧ
أ
و
ي
ﺪ
ﺒ
ﻋ
ﺖ
ﻧ
أ
ﻢ
ﻬ
ﻠ
اﻟ
•
ح
ﺮ
ا
ة
ﺪ
َ
ﺷ
ﻦ
ﺎل
ﻗ
ﻢ
ﺛ
،
ﺎ
ﻬ
ﻣ
ﺎ
ﻄ
ﲞ
ﺬ
ﺧ
ﺄ
ﻓ
،
U
ﺪ
ﻨ
ﻋ
ﺔ
ﻤ
ﺎﺋ
ﻗ
،ﺎ
ِﻬ
ﺑ
ﻮ
ا
ذ
ِ
إ
ﻚ
ﻟ
ﺬ
ﻛ
ﻮ
ﺎ
ﻤ
ﻨ
[
ﺒ
ﻓ
،
ﻪ
ﺘ
ﻠ
ﺣ
ا
ر
ﻦ
ﺲ
أ
ﺪ
ﻗ
،ﺎ
ﻬ
ﻠ
َ ُّ َ َ َ ْ َ َ ْ َّ ُ ْ ِ َ َ ْ ّ ْ َ َ َّ ُ َ َ َ َ َ ُ َ ْ ً َ َ َ َ ُ َ َ َ َ َ ُ َ َ ْ َ َ َ َ ْ َ ْ َ َ ّ ِﻇ
Allah is more pleased with the repentance of His servant than anyone of you who loses his riding
beast in a barren land, and it was carrying his food and drink; he despairs of ever finding it, so he
comes to a tree and lies down in its shade, having given up all hope of finding his riding beast; then
whilst he is there like that, suddenly he sees it standing near him, so he takes hold of its reins and
because of his great joy he says,
"O Allah, You are my slave and I am Your Lord!'' -- i.e., he makes a mistake because of his great
joy. ''
A similar report was also narrated in the Sahih from Abdullah bin Mas`ud, may Allah be pleased with him.

Allah says,

RRR Uِ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳ َ ْﻘﺒ َ ُﻞ اﻟﺘّ َْﻮﺑ َ َﺔ ﻋَ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِد
And He it is Who accepts repentance from His servants,
It was reported that Az-Zuhri said, concerning this Ayah, that Abu Hurayrah, may Allah be pleased
with him, said,
"The Messenger of Allah said:

ِ
َ ِ
َ
ﺎف أ َ ْن ﻳ َ ْﻘﺘُﻠ َ ُﻪ ﻓِﻴ ِﻪ اﻟْﻌَ َﻄﺶ
ُ َ َﺎنِ اﻟ َّ ِﺬي َﳜ9َ  ﻣ ْﻦ أ َﺣ ِﺪ ُﻛ ْﻢ َﳚ ُِﺪ َﺿﺎﻟَّﺘ َ ُﻪ ِﰲ ا ْﳌUِ ﷲ أ َﺷ ُّﺪ ﻓ ََﺮ ًﺣﺎ ﺑِﺘ َ ْﻮﺑَﺔ ﻋَﺒ ْ ِﺪ
ُ
Allah rejoices more over the repentance of His servant than one of you feels when he finds his lost
camel in a place where he had feared that he would die of thirst.''
Hammam bin Al-Harith said, Ibn Mas`ud was asked about a man who commits immoral sins with a
woman and then marries her.
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He said, `There is nothing wrong with that,' and recited:
accepts repentance from His servants.''

Uِ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳ َ ْﻘﺒ َ ُﻞ اﻟﺘّ َْﻮﺑ َ َﺔ ﻋَ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِد

And He it is Who

ِ َ اﻟﺴ[ِﺌ
RRR ﺎت
ّ َّ ِ َوﻳَﻌْ ُﻔﻮ ﻋَﻦRRR
and forgives sins,
means, He will accept repentance in the future, and He forgives past sins.
﴾٢٥﴿ ﻮن
َ ُ  وﻳَﻌْﻠَﻢ ﻣﺎ ﺗَ ْﻔﻌَﻠRRR

َ ُ

َ

and He knows what you do.
means, He knows all your deeds and actions and words, yet He still accepts the repentance of those
who repent to Him.

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ
ِ
RRR ﺎت
َ َّ ﻴﺐ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
ُ َوﻳ َ ْﺴﺘَﺠ
And He answers those who believe and do righteous good deeds,
As-Suddi said, "This means, He responds to them.''
This was also the view of Ibn Jarir:
"It means that He answers their supplication for themselves, their companions and their brothers.''

RRR ﻳﺪ ُﻫﻢ ِّﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
ُ  َوﻳ َ ِﺰRRR
and gives them increase of His bounty.
means, He answers their supplications and gives them more besides.
Qatadah said, narrating from Ibrahim An-Nakha`i Al-Lakhmi about the Ayah:

ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ﺎت
َ َّ -- (this means) they intercede for their brothers;

ِ
ﻴﺐ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣﻨُﻮا َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ُ َوﻳ َ ْﺴﺘَﺠ

ﻳﺪ ُﻫﻢ ِّﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
ُ  َوﻳ َ ِﺰ-- (this means) they intercede for their brothers' brothers.

ِ
﴾٢٦﴿ ﺪ
ٌ  َ َﺬاب َﺷ ِﺪﻳI ون َﳍﻢ
َ َﺎﻓ ُﺮ9ْ واﻟRRR
ٌ

ُْ

َ

And as for the disbelievers, theirs will be a severe torment.
-- having mentioned the believers and the great reward that is theirs, Allah then mentions the
disbelievers and the severe, painful, agonizing torment that they will find with Him on the Day of
Resurrection, the Day when they are brought to account.

The Reason why Provision is not Increased
Allah says here,

RRR  ﻟَﺒَﻐ َ ْﻮا ِﰲ ْاﻷَ ْر ِضUِ َوﻟ َ ْﻮ ﺑَ َﺴ َﻂ ا َّ ُ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ﻟِﻌِﺒَﺎ ِد
And if Allah were to extend the provision for His servants, they would surely rebel in the earth,
means, `if We gave them more provision than they need, this would make them rebel and transgress
against one another in an arrogant and insolent manner.'
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ِ
ِ َ  َﺧﺒِﲑ ﺑUِ  ُل ﺑِﻘَ َﺪ ٍر َّﻣﺎ ﻳ َ َﺸﺎء إِﻧ ّ َُﻪ ﺑِﻌِﺒﺎ ِدË
﴾٢٧﴿ ﺼﲑ
ّ ِ َ ُ وﻟَﻜﻦ ﻳRRR
ٌ

ٌ

َ

َ

but He sends down by measure as He wills. Verily, He is, in respect of His servants, the Well-Aware,
the All-Seer.
means, but He gives them provision according to what is in their best interests, and He knows best
about that. So He makes rich those who deserve to be rich, and He makes poor those who deserve to
be poor.

RRR ﺚ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﻣﺎ ﻗَﻨَ ُﻄﻮا
ّ ِ َ َُو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴË
And He it is Who sends down the rain after they have despaired,
means, after the people have given up hope that rain will fall, He sends it down upon them at their time
of need.
This is like the Ayah:

ِ ِ ِِ ِ
ﲔ
َّ َ َُوإِن “َﺎﻧُﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳ
َ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ّﻣﻦ ﻗَﺒْﻠﻪ َﳌُﺒْﻠﺴI  َلË
And verily, before that (rain) -- just before it was sent down upon them -- they were in despair! (30:49)

RRR ﲪﺘ َ ُﻪ
ُ َ  َوﻳRRR
َ ْ ﻨﺸ ُﺮ َر
and spreads His mercy.
means, He bestows it upon all the people who live in that region. Qatadah said,
"We were told that a man said to Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased with him, `O
Commander of the faithful, no rain has come and the people are in despair.'
Umar, may Allah be pleased with him, said,
`Rain will be sent upon you,' and he recited:
﴾٢٨﴿ ﻴﺪ
ُ َ ﺚ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ﻣﺎ ﻗَﻨ َ ُﻄﻮا وﻳ
ّ ِ َ ُو ُﻫﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳ
َ ْ ﻨﺸ ُﺮ ر
ُ ﲪﺘ َ ُﻪ و ُﻫﻮ اﻟ ْﻮ ِﱄُّا ْﳊ َ ِﻤ
َ  ُل اﻟْﻐَﻴË

َ َ َ

َ

َ

َ

ْ

َ َ

And He it is Who sends down the rain after they have despaired, and spreads His mercy. And He is
the Protector, Worthy of all praise.''
Meaning He is the One Who is in control of His creation, taking care of what will benefit them in this
world and the Hereafter, and the consequences of all His decrees and actions are good, for which He
is worthy of all praise.

29.

ﺚﻓِﻴﻬ َِﻤﺎ ِﻣﻦ دَآﺑَّ ٍﺔ
َّ َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض َو َﻣﺎ ﺑ
َّ َو ِﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ َﺧﻠ ُْﻖ ا
And among His Ayat is the creation of the heavens and the earth, and whatever moving creatures
He has dispersed in them both.

ﲨﻌِ ِﻬ ْﻢ إِذَا ﻳ َ َﺸ ُﺂء ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ
ْ َ َ.َI َو ُﻫ َﻮ
And He is Able to assemble them whenever He wills.
30.

َو َﻣﺂ أ َ َﺻـﺒ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُّﻣ ِﺼ[ﺒ َ ٍﺔ ﻓَﺒِ َﻤﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ أَﻳ ْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ
And whatever of misfortune befalls you, it is because of what your hands have earned.
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ٍ َِوﻳَﻌْ ُﻔﻮاْﻋَﻦ َﻛﺜ
ﲑ
And He pardons much.

ٍ َو َﻣﺂ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ ِ ُﲟﻌْ ِﺠﺰِﻳ َﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َو َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُدونِ ا َّ ِ ِﻣﻦ َو ِ ٍﱃّ َوﻻ َﻧ َ ِﺼ
ﲑ

31.

And you cannot escape from Allah in the earth, and besides Allah you have neither any protector
nor any helper.

Among the Signs of Allah is the Creation of the Heavens and the Earth
Allah says,

RRR َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ
And among His Ayat,
means, the signs which point to His great might and power,

ِ اﻟﺴﻤﺎو
RRR ﺚ ﻓِﻴ ِﻬ َﻤﺎ
َّ َات َو ْاﻷَ ْر ِض َو َﻣﺎ ﺑ
َ َ َّ  َﺧﻠ ُْﻖRRR
is the creation of the heavens and the earth, and whatever moving creatures He has dispersed in them
both.
means, whatever He has created in them, i.e., in the heavens and the earth.

RRR  ِﻣﻦ دَاﺑَّ ٍﺔRRR
and whatever moving creatures,
this includes the angels, men, Jinn and all the animals with their different shapes, colors, languages,
natures, kinds and types. He has distributed them throughout the various regions of the heavens and
earth.

RRR  َو ُﻫ َﻮRRR
And He,
means, yet despite all that,
﴾٢٩﴿ ﺸﺎء ﻗ َ ِﺪﻳ ٌﺮ
َ َ ﲨﻌِ ِﻬﻢ إِذَا ﻳ
َْ

ْ

َ.َI RRR

is Able to assemble them whenever He wills.
means, on the Day of Resurrection, He will gather the first and the last of them, and bring all His
creatures together in one place where they will all hear the voice of the caller and all of them will be
seen clearly; then He will judge between them with justice and truth.

The Cause of Misfortune is Sin
Allah says,

RRR َو َﻣﺎ أ َ َﺻﺎﺑ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُّﻣ ِﺼ[ﺒ َ ٍﺔ ﻓَﺒِ َﻤﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ أَﻳ ْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ
And whatever of misfortune befalls you, it is because of what your hands have earned.
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means, `whatever disasters happen to you, O mankind, are because of sins that you have committed
in the past.'

ٍ ِ وﻳَﻌْ ُﻔﻮ ﻋَﻦ َﻛﺜRRR
﴾٣٠﴿ ﲑ
َ

And He pardons much.
means, of sins; `He does not punish you for them, rather He forgives you.'

َ َﻇﻬْ ِﺮ َﻫﺎ ِﻣﻦ دَآﺑَّ ٍﺔ.َ I ك
َّ ُ َّ َوﻟ َ ْﻮ ﻳُ َﺆا ِﺧ ُﺬ ا
َ ﺎس ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮاْ َﻣﺎ ﺗ ََﺮ
َ اﻟﻨ
And if Allah were to punish men for that which they earned, He would not leave a moving creature on
the surface of the earth. (35:45)
According to a Sahih Hadith:

ﺣ َ ﻛ َﻔ
 َﻣﺎ ﻳُ ِﺼ ْﳌ ِﻣ ِﻣUِ َواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻲ ﺑِﻴ ِﺪ
 َﺣ ْﱴ اﻟ َّﺸ ْﻮ َﻛ ِﺔ ﻳُ َﺸﺎ ُﻛﻬَﺎ،Uاﷲ ﻋَﻨ ْ ُﻪ ﺑِﻬَﺎ ِﻣ ْﻦ َﺧ َﻄﺎﻳ َ ُﺎ
ُ ﻴﺐ ا ُ ْﺆ َﻦ ْﻦ ﻧ َ َﺼ ٍﺐ َو َﻻ َو َﺻ ٍﺐ َو َﻻ َﻫ َﻢ َو َﻻ َ َﺰنٍ إ ِّﻻ َ ّ َﺮ
َ
ُ
By the One in Whose Hand is my soul, no believer is stricken with fatigue, exhaustion, worry or
grief, but Allah will forgive him for some of his sins thereby -- even a thorn which pricks him.
Imam Ahmad recorded that Mu`awiyah bin Abi Sufyan, may Allah be pleased with him, said, I heard
the Messenger of Allah say:

ِ ِ ﻳ ِ ِ َ ﻛ َﻔ
َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ ﺷ َْﻲءٍ ﻳُ ِﺼ ْﳌ ِﻣ
اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ ﻋَﻨ ْ ُﻪ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ َﺳ[ِّﺌَﺎﺗِﻪ
ُ  ُ ْﺆذﻳﻪ إ ِّﻻ َ ّ َﺮUﻴﺐ ا ُ ْﺆ َﻦ ِﰲ َﺟ َﺴﺪ
ُ
No physical harm befalls a believer, but Allah will expiate for some of his sins because of it.''
Imam Ahmad also recorded that `A'ishah, may Allah be pleased with her, said, The Messenger of
Allah said:

ﻳﻜ ِﻔ
ِ ﻳﻜ
ﻛﺜ ﻧ
اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺰنِ ﻟِﻴ ُ َﻜ ِّﻔ َﺮ َﻫﺎ
ُ Uُ  اﺑْﺘ َ َﻼ،ﻮب اﻟْﻌَﺒْﺪ َوﻟ َ ْﻢ َ ُْﻦ ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ُ َ ّ ُﺮ َﻫﺎ
ُ ُ إِذَا َ ُ َﺮ ْت ُذ
If a person commits many sins and has nothing that will expiate for them, Allah will test him with
some grief that will expiate for them.''

ٍ ِ ِﻣﻦ و ِﱄّ ٍو َﻻ ﻧ َ ِﺼ
﴾٣١﴿ ﲑ
َ َ

ِ
َّ َو َﻣﺎ أ َ ُﻧﺘﻢ ُﲟﻌْ ِﺠﺰِﻳ َﻦ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض َو َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُدونِ ا

And you cannot escape from Allah in the earth, and besides Allah you have neither any protector nor
any helper.

32.

ِ َ ْﻠIٌَّو ِﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ ا ْﳉَﻮا ِر ِﰱ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ “َﺎﻻ
ـﻢ
َ
And among His signs are the ships in the sea like mountains.

33.

Uِ َ َﻇﻬْ ِﺮ.َIإِن ﻳ َ َﺸﺄ ْﻳُ ْﺴ ِﻜﻦِ اﻟ ّﺮِﻳ َﺢ ﻓَﻴ َ ْﻈﻠَﻠ َْﻦ َر َوا ِﻛ َﺪ
If He wills, He causes the wind to cease, then they would become motionless on the surface (of
the sea).

ٍ َ ﻚ ﻻّﻳ
 ّ ِﻞ َﺻﺒَّﺎ ٍر َﺷ ُﻜﻮ ٍر9ُ ّ ِ ـﺖ ﻟ
َ ِ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
Verily, in this are signs for everyone patient and grateful.
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أ َ ْو ﻳُﻮﺑِ ْﻘ ُﻬ َّﻦ ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا

34.

Or He may destroy them because of that which their (people) have earned.

ٍ َِوﻳَﻌْ ُﻒ ﻋَﻦ َﻛﺜ
ﲑ
And He pardons much.

ِ
ِ
ِﻨَﺎ َﻣﺎ َﳍ ُ ْﻢ ِّﻣﻦ َّﳏِﻴ ٍﺺk ﻮن ِﰱ ءَاﻳَـ
َ ُ َوﻳَﻌْﻠ َ َﻢ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳚَـﺪﻟ

35.

And those who dispute as regards Our Ayat may know that there is no place of refuge for them.

Ships are also among the Signs of Allah
Allah tells,
﴾٣٢﴿  ْ َﻼ ِمIَﺎﻷ
ْ َ “ و ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ ا ْﳉَﻮا ِر ِﰲ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ

َ

َ

And among His signs are the ships in the sea like mountains.
Allah tells us that another sign of His great power and dominion is the fact that He has subjugated the
sea so that ships may sail in it by His command, so they sail in the sea like mountains.
This was the view of Mujahid, Al-Hasan, As-Suddi and Ad-Dahhak.
In other words, these ships on the sea are like mountains on land.

RRR إِن ﻳ َ َﺸﺄ ْﻳُ ْﺴ ِﻜﻦِ اﻟ ّﺮِﻳ َﺢ
If He wills, He causes the wind to cease,
means, the winds that cause the ships to travel on the sea. If He willed, He could cause the winds to
cease,

RRR Uِ َ َﻇﻬْ ِﺮ.َ I  ﻓَﻴ َ ْﻈﻠَﻠ َْﻦ َر َوا ِﻛ َﺪRRR
then they would become motionless on the surface (of the sea).
ie then the ships would not move and would remain still, neither coming nor going, staying where they
are on the surface of the water.

ٍ َ ﻚ َﻵﻳ
RRR  ّ ِﻞ َﺻﺒَّﺎ ٍر9ُ ّ ِ ﺎت ﻟ
َ ِ  إ َِّن ِﰲ ذَﻟRRR
Verily, in this are signs for everyone patient,
means, who is patient in the face of adversity
﴾٣٣﴿ ﻜﻮ ٍر
ُ  َﺷRRR
and grateful.
means, in the fact that Allah has subjugated the sea and He sends as much wind as they need in
order to travel, there are signs of His blessings to His creation for everyone who is patient, i.e., at
times of difficulty, and grateful, i.e., at times of ease.
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RRR أ َ ْو ﻳُﻮﺑِ ْﻘ ُﻬ َّﻦ ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا
Or He may destroy them because of that which their (people) have earned.
means, if He wills, He may destroy the ships and drown them, because of the sins of the people on
board.

ٍ ِ وﻳَﻌْ ُﻒ ﻋَﻦ َﻛﺜRRR
﴾٣٤﴿ ﲑ
َ

And He pardons much.
means, of their sins; if He were to punish them for all of their sins, He would destroy everyone who
sails on the sea.

ِ
َ
Some of the scholars interpreted the Ayah ﺴﺒُﻮا
َ َ أ ْو ﻳُﻮﺑِ ْﻘ ُﻬ َّﻦ ﲟَﺎ ﻛas meaning, if He willed, He could send the

wind to blow fiercely so that it would take the ships and divert them from their courses, driving them to
the right or the left, so that they would be lost and would not be able to follow their intended path.
This interpretation also includes the idea of their being destroyed.
This also fits the first meaning, which is that if Allah willed, He could cause the wind to cease, in which
case the ships would stop moving, or He could make the wind fierce, in which case the ships would be
lost and destroyed. But by His grace and mercy, He sends the wind according to their needs, just as
He sends rain that is sufficient. If He sent too much rain, it would destroy their houses, and if He sent
too little, their crops and fruits would not grow.
In the case of lands such as Egypt, He sends water from another land, because they do not need rain;
if rain were to fall upon them, it would destroy their houses and cause walls to collapse.

ِ
ٍ ﻮن ِﰲ آﻳَﺎﺗِﻨ َﺎ ﻣﺎ َﳍﻢ ِّﻣﻦ َّﳏِﻴ
﴾٣٥﴿ ﺺ
َ ُ وﻳَﻌْﻠَﻢ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ُﳚَﺎ ِدﻟ
ُ َ

َ

َ

And those who dispute as regards Our Ayat may know that there is no place of refuge for them.
means, they have no means of escape from Our torment and vengeance, for they are subdued by Our
power.

36.

ِ
ِ َ  ٍء ﻓَ َﻤﺘَـ ُﻊ ا ْﳊَﻴﻮ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ وﻣﺎ ِﻋi
َ
ِ ِ َ
ﻮن
ْ َ ﻓَ َﻤﺂ ُأوﺗِ ُ[ﺘ ْﻢ ّﻣﻦ
َ ُ َ َرﺑِّﻬ ِْﻢ ﻳَﺘ َ َﻮ“ّﻠ.َIﻨﺪ ا َّ َﺧ ْﲑٌ َوأﺑْ َ• ﻟﻠَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َو
ََ َ
َ
So whatever you have been given is but (a passing) enjoyment for this worldly life, but that which
is with Allah is better and more lasting for those who believe and put their trust in their Lord.

37.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ون
َ ﻮن َﻛﺒَـﺌ َﺮ ا ِﻹﺛ ِْﻢ َواﻟ ْ َﻔ َﻮﺣ َﺶ َوإِذَا َﻣﺎ َﻏﻀﺒُﻮاْ ُﻫ ْﻢ ﻳَﻐْﻔ ُﺮ
َ ُ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳚْﺘ َ ﺒ
And those who shun the greater sins, and Al-Fawahish, and when they are angry, they forgive.

38.

ِ
ِ
ِ
َ
َ
ِ
ﻮن
َ ﻮرى ﺑَ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ َوﳑَّﺎ َرزَﻗْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻳُﻨﻔ ُﻘ
َ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ ْاﺳﺘ َ َﺠﺎ ُﺑﻮاْﻟ َﺮﺑِّ ِﻬ ْﻢ َوأﻗَﺎ ُﻣﻮاْا َّﻟﺼﻠﻮةَ َوأ ْﻣ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ُﺷ
And those who answer the Call of their Lord, and perform the Salah, and who (conduct) their
affairs by mutual consultation, and who spend of what We have bestowed on them.

39.

ِ
َ
ﻟﺒ
ِﻳ
ون
َ  ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ﺘَﺼ ُﺮÑ
ُ ْ َ ْ َواﻟَّﺬ َﻦ إِذَآ أ َﺻﺎﺑ َ ُﻬ ُﻢ ا
And those who, when an oppressive wrong is done to them, take revenge.
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The Attributes of Those Who deserve that which is with Allah
Here Allah points out the insignificance of this worldly life and its transient adornments and luxuries.

RRR ﻓَ َﻤﺎ ُأوﺗِ ُ[ﺘﻢ ِّﻣﻦ ﺷ َْﻲ ٍء ﻓَ َﻤﺘَﺎ ُع ا ْﳊَﻴ َ ِﺎة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
So whatever you have been given is but (a passing) enjoyment for this worldly life.
means, no matter what you achieve and amass, do not be deceived by it, for it is only the enjoyment of
this life, which is the lower, transient realm that will undoubtedly come to an end.

RRR •َ ْﻨﺪ ا َّ ِ َﺧ ْﲑٌ َوأَﺑ
َ  َو َﻣﺎ ِﻋRRR
but that which is with Allah is better and more lasting,
means, the reward of Allah is better than this world, and it will last forever, so do not give preference to
that which is transient over that which is lasting.
Allah says:

RRR  ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮاRRR
for those who believe,
means, for those who are patient in forgoing the pleasures of this world,

َ
﴾٣٦﴿ ﻮن
َ ُ رﺑِّﻬِﻢ ﻳَﺘَﻮ“ّﻠ

I
َ ْ َ َ.َ  َوRRR

and put their trust in their Lord.
means, so that He will help them to be patient in doing what is obligatory and avoiding what is
forbidden.
Then Allah says:

ِ
ِ
ِ ْ ﻮن َﻛﺒَﺎ ِﺋ َﺮ
RRR اﻹﺛ ِْﻢ َواﻟ ْ َﻔ َﻮا ِﺣ َﺶ
َ ُ َواﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳚْﺘ َ ﺒ
And those who shun the greater sins, and Al-Fawahish,
We have already discussed sin and Al-Fawahish in Surah Al-A`raf.

ِ
ِ
﴾٣٧﴿ ون
َ  وإِذَا ﻣﺎ َﻏﻀﺒﻮا ُﻫﻢ ﻳَﻐْﻔ ُﺮRRR
ُ

ْ

َ َ

and when they are angry, they forgive.
means, their nature dictates that they should forgive people and be tolerant. Vengeance is not in their
nature.
It was reported in the Sahih that the Messenger of Allah never took revenge for his own sake, only
when the sacred Laws of Allah were violated.

RRR َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ْاﺳﺘ َ َﺠﺎ ُﺑﻮا ﻟ ِ َﺮﺑِّ ِﻬ ْﻢ
And those who answer the Call of their Lord,
means, they follow His Messenger and obey His commands and avoid that which He has prohibited.

RRRَاﻟﺼ َﻼة
َّ  َوأَﻗَﺎ ُﻣﻮاRRR
and perform As-Salah,
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-- which is the greatest act of worship of Allah, may He be glorified.

َ
RRR ﻮرى ﺑَ[ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ
َ  َوأ ْﻣ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ُﺷRRR
and who (conduct) their affairs by mutual consultation,
means, they do not make a decision without consulting one another on the matter so that they can
help one another by sharing their ideas concerning issues such as wars and other matters.
This is like the Ayah:

َو َﺷﺎ ِو ْر ُﻫ ْﻢ ِﰱ اﻻّ ٌْﻣ ِﺮ
and consult them in the affairs, (3:159)
The Prophet used to consult with them concerning wars and other matters, so that they would feel
confidant.
When Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased with him, was dying, after he had been stabbed, he
entrusted the choice of the next Khalifah to six people who were to be consulted.
They were Uthman, Ali, Talhah, Az-Zubayr, Sa`id and Abdur-Rahman bin Awf, may Allah be pleased
with them all. Then all of the Companions, may Allah be pleased with them, agreed to appoint Uthman
as their leader.

ِ
ِ
﴾٣٨﴿ ﻮن
َ  وﳑَّﺎ رزَﻗْﻨ َ ُﺎﻫﻢ ﻳُﻨﻔ ُﻘRRR
ْ

َ َ

and who spend of what We have bestowed on them.
this means kindly treating the creation of Allah, starting with those who are closest, then the next
closest, and so on.

ِ َﺘ
﴾٣٩﴿ ﺼﺮون
َ ُ

َ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ إِذَا أ َ َﺻﺎﺑ َ ُﻬ ُﻢ اﻟْﺒَﻐ ْ ُﻲ ُﻫ ْﻢ ﻳ

And those who, when an oppressive wrong is done to them, take revenge.
means, they have the strength to take revenge on those who commit aggressive wrong and hostile
acts against them. They are not incapable of doing so and they are not helpless; they are able to take
revenge against those who transgress against them, even though when they have the power to take
revenge, they prefer to forgive, as when Yusuf, peace be upon him, said to his brothers:

ﺗﺜ
َﻠَﻴ ْ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻴ َ ْﻮ َم ﻳَﻐ ْ ِﻔ ُﺮ ا َّ ُ ﻟ َ ُﻜ ْﻢI ﻳﺐ
َ ﻻ َ َ ْ َﺮ
No reproach on you this day; may Allah forgive you. (12: 92)
even though he was in a position to take revenge on them for what they had done to him.
The Messenger of Allah forgave the eighty people who intended to do him harm during the year of AlHudaybiyah, camping by the mountain of At-Tan`im. When he overpowered them, he set them free,
even though he was in a position to take revenge on them.
He also forgave Ghawrath bin Al-Harith who wanted to kill him and unsheathed his sword while he
was sleeping. The Prophet woke up to find him pointing the sword at him. He reproached him angrily
and the sword dropped.
Then the Messenger of Allah picked up the sword and called his Companions. He told them what had
happened, and he forgave the man.
There are many similar Hadiths and reports. And Allah knows best.
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ِ َ َ ا.َ IUُ و َﺟ َﺰآء ﺳ[ِﺌ َ ٍﺔ ﺳ[ِﺌَ ٌﺔ ِﻣﺜْﻠُﻬَﺎ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻋ َﻔﺎ وأ َ ْﺻﻠ ََﺢ ﻓَﺄ َ ْﺟﺮ
ّ
ّ َّ َُّ َ
ُ
َ

40.

The recompense for an evil is an evil like thereof; but whoever forgives and makes reconciliation,
his reward is with Allah.

ِ ِ َّ ﺐ
ﲔ
ُّ ِ إِﻧ ّ َُﻪ ﻻ َ ُﳛ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
Verily, He likes not the wrongdoers.

ٍ šَﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ِّﻣﻦ َﺳI ﻚ َﻣﺎ
ِﻴﻞ
َ َِو َﳌَﻦِ اﻧﺘ َ َﺼ َﺮ ﺑَﻌْ َﺪ ُﻇﻠ ْ ِﻤ ِﻪ ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ

41.

And indeed whosoever takes revenge after he has suffered wrong, for such there is no way (of
blame) against them.

ِ
َِ
ِ
ِ ْ َ ﻮن ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض ﺑِﻐ
ﻴﻢ
ُ šاﻟﺴ
َ ِﲑ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ ُأ ْوﻟـ َﺌ
َّ إ َِّﳕَﺎ
َ َّﻮن اﻟﻨ
َ ُﺎس َوﻳَﺒْﻐ
َ َ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤ.َI ِﻴﻞ
ٌ  َ َﺬا ٌب أﻟI ﻚ َﳍ ُ ْﻢ

42.

The way is only against those who oppress men and rebel in the earth without justification; for
such there will be a painful torment.

ﳌ
ﻚ َﳌ ِ ْﻦ ﻋَ ْﺰ ِم اﻻٍّ ُﻣﻮ ِر
َ ِ ﱪ َو َﻏﻔَ َﺮ إ َِّن ذَﻟ
َ َ َو َ َﻦ َﺻ

43.

And verily, whosoever shows patience and forgives, that would truly be from the things
recommended by Allah.

Forgiving or exacting Revenge on Wrongdoers
Allah says,

RRR َو َﺟ َﺰاء َﺳ[ِّﺌ َ ٍﺔ َﺳ[ِّﺌ َ ٌﺔ ِّﻣﺜْﻠُﻬَﺎ
The recompense for an evil is an evil like thereof.
This is like the Ayat:

ِ
َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢI اﻋﺘَ َﺪى
ْ َﻠَﻴ ْ ِﻪ ِﲟﺜ ْ ِﻞ َﻣﺎIْﺎﻋﺘ َ ُﺪوا
ْ ََﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ﻓI اﻋﺘ َ َﺪى
ْ ِﻓَ َﻤﻦ
Then whoever transgresses the prohibition against you, you transgress likewise against him. (2:194)
and,

 ْ ُﺘ ْﻢ ﺑِ ِﻪšِ ْ ُﺘ ْﻢ ﻓَﻌَﺎﻗِﺒُﻮاْ ِ ِﲟﺜ ْ ِﻞ َﻣﺎ ُﻋﻮﻗšََﺎﻗI َوإ ِْن
And if you punish, then punish them with the like of that with which you were afflicted. (16:126)
Justice, has been prescribed, in the form of the prescribed laws of equality in punishment (Al-Qisas),
but the better way, which means forgiving, is recommended, as Allah says:

ِ
َﺎر ٌة ﻟ َّ ُﻪ
ٌ وح ﻗِ َﺼ
َ َوا ْﳉ ُ ُﺮ
َ ﺎص ﻓَ َﻤﻦ ﺗَ َﺼ ّﺪ ََق ﺑِﻪ ﻓَ ُﻬ َﻮ َﻛ ّﻔ
and wounds equal for equal. But if anyone remits the retaliation by way of charity, it shall be for him
expiation. (5:45)
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Allah says here:

RRR ِ َّ َ ا.َI Uُ  ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻋَ َﻔﺎ َوأ َ ْﺻﻠ ََﺢ ﻓَﺄ َ ْﺟ ُﺮRRR
but whoever forgives and makes reconciliation, his reward is with Allah.
means, that will not be wasted with Allah. As it is said in a Sahih Hadith:

اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ ﻋَﺒ ْ ًﺪا ﺑِﻌَ ْﻔ ٍﻮ إ َِّﻻ ِﻋ ًّﺰا
ُ ََو َﻣﺎ زَاد
Allah does not increase the person who forgives except in honor.

ِ اﻟﻈ
َّ ﺐ
﴾٤٠﴿ ﺎﳌِﲔ
ُ ِ  إِﻧ ّ َُﻪ َﻻ ُﳛRRR
َ

ّ

Verily, He likes not the wrongdoers.
means, the aggressors, i.e., those who initiate the evil actions.

ٍ šَﻠَﻴ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ ﺳIﻚ ﻣﺎ
﴾٤١﴿ ِﻴﻞ
َ ِو َﳌَﻦِ اﻧﺘ َ َﺼ َﺮ ﺑَﻌْ َﺪ ُﻇﻠ ْ ِﻤ ِﻪ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ

َ

ْ

ْ

َ

And indeed whosoever takes revenge after he has suffered wrong, for such there is no way (of blame)
against them.
means, there is no sin on him for taking revenge against the one who wronged him.

RRR ِﻴﻞ
ُ šاﻟﺴ
َّ إ َِّﳕَﺎ
The way,
means, the burden of sin,

ِ
ِ
ِ ْ َ ﻮن ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض ﺑِﻐ
RRR ﲑ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ
َ َّﻮن اﻟﻨ
َ ُﺎس َوﻳَﺒْﻐ
َ َ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤ.َ I RRR
is only against those who oppress men and rebel in the earth without justification;
means, those who initiate wrongful actions against others, as it is said in the Sahih Hadith:

 َﻣﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳَﻌْﺘ َ ِﺪ ا ْﳌ َ ْﻈﻠُﻮم،َِ اﻟْﺒَﺎ ِدىء.ََﺒَّﺎنِ َﻣﺎ ﻗَ َﺎﻻ ﻓَﻌkا ْﳌُ ْﺴ
When two persons indulge in abusing each other, the one who initiated the wrongful action is to
blame, unless the one who was wronged oversteps the mark in retaliation.
﴾٤٢﴿ ﺬاب أَﻟِﻴﻢ
َ َ I ﻚ َﳍﻢ
َ ِ ُأوﻟَﺌRRR

ٌ

ٌ

ُ

ْ

for such there will be a painful torment.
means, intense and agonizing.
It was reported that Muhammad bin Wasi said, "I came to Makkah and there was a security out post
over the trench whose guards took me to Marwan bin Al-Muhallab, who was the governor of Basrah.
He said,
`What do you need?, O Abu Abdullah,'
I said, `If you can do it, I need you to be like the brother of Banu `Adiy.'
He said, `Who is the brother of Banu `Adiy?'
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He said, Al-Ala' bin Ziyad; he once appointed a friend of his to a position of authority, and he wrote to
him: If you can, only go to sleep after you make sure that there is nothing on your back (i.e., you do
not owe anything to anyone), your stomach is empty and your hands are untainted by the blood or
wealth of the Muslims. If you do that, then there will be no way (of blame) against you --

ِ
ِ َ  َﺬI ﻚ َﳍﻢ
ِ ُ ِ ْ َ ﺎس وﻳَﺒْﻐُﻮن ِﰲ ْاﻷَر ِض ﺑِﻐ
ِ
ﻴﻢ
ُ šاﻟﺴ
َّ إ َِّﳕَﺎ
َ َ َ َّﻮن اﻟﻨ
َ َ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤ.َI ِﻴﻞ
ٌ َ ُ َ ﲑ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ أ ْوﻟَﺌ
ْ
ٌ اب أﻟ
The way is only against those who oppress men and rebel in the earth without justification; for such
there will be a painful torment.'
Marwan said, `He spoke the truth, by Allah, and gave sincere advice.' Then he said, `What do you
need, O Abu `Abdullah?'
I said, `I need you to let me join my family.'
He said, `Yes (I will do that).'''
This was recorded by Ibn Abi Hatim.
When Allah condemned wrongdoing and the people who do it, and prescribed Al-Qisas, He
encouraged forgiveness:

ﳌ
RRR ﱪ َو َﻏ َﻔ َﺮ
َ َ َو َ َﻦ َﺻ
And verily, whosoever shows patience and forgives,
meaning, whoever bears the insult with patience and conceals the evil action,
﴾٤٣﴿ اﻷ ُﻣﻮ ِر
ُ ْ ﻚ َﳌ ِ ْﻦ ﻋَ ْﺰ ِم
َ ِ  إ َِّن ذَﻟRRR
that would truly be from the things recommended by Allah.
Sa`id bin Jubayr said, "This means, one of the things enjoined by Allah,''
i.e., good actions for which there will be a great reward and much praise.

44.

Uِ َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠِ ِﻞ ا َّ ُ ﻓَ َﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ َو ِ ٍﱃّ ِّﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ
And whomsoever Allah sends astray, for him there is no protector after Him.

َ
ِ ِ َّ وﺗ ََﺮى
ٍ šﻮن َﻫ ْﻞ إ َِﱃ َﻣ َﺮ ٍّد ِّﻣﻦ َﺳ
ِﻴﻞ
َ ُ اب ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ
َ ﲔ ﳌَّﺎ َرأ ُواْاﻟْﻌَ َﺬ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
And you will see the wrongdoers, when they behold the torment, they will say: "Is there any way
of return?''
45.

ِ ﻠَﻴﻬﺎ ﺧـ ِﺸﻌِﲔ ِﻣﻦ اﻟ ُّﺬ ِل ﻳ َ ُﻨﻈﺮI وﺗَﺮاﻫﻢ ﻳﻌْﺮ ُﺿﻮن
¤
َ َْ َ َ َ ُْ ُ َ َ
ٍّ ِ ون ﻣﻦ َﻃ ْﺮ ٍف َﺧ
َ ُ ّ َ َ
42:45 And you will see them brought forward to it (Hell) made humble by disgrace, (and) looking
with stealthy glance.

ِ
َ ِ
ِ َ
ِ
ِ
ِ َ َ وﻗ
ـﻤ ِﺔ
َ َ ﺎل اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْإ َِّن ا ْﳋـ َﺴﺮِﻳ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﺧﺴ ُﺮواْأ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوأ ْﻫﻠﻴ ِﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘﻴ
َ
And those who believe will say: "Verily, the losers are they who lose themselves and their families
on the Day of Resurrection.''
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ِ ِ َّ أَﻻ َإ َِن
ٍ ِاب ُّﻣﻘ
ٍ  َ َﺬI ﲔ ِﰱ
ﻴﻢ
ّ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.

ِ
ِ َ ﻢ ِّﻣﻦ دونِ او
ُ َ ﺎن َﳍُﻢ ّﻣ ْﻦ أَ ْوﻟِﻴَﺂءَ ﻳ
ّ ُ
ُ َ ﻨﺼ ُﺮ
َ َ “ َو َﻣﺎ

46.

42:46 And they will have no protectors to help them other than Allah.

ٍِﻴﻞšَو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠِ ِﻞ ا َّ ُ ﻓَ َﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ َﺳ
And he whom Allah sends astray, for him there is no way.

The State of the Wrongdoers on the Day of Resurrection
Allah says,

RRR Uِ َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠِ ِﻞ ا َّ ُ ﻓَ َﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ َو ِﱄّ ٍ ِّﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ
And whomsoever Allah sends astray, for him there is no protector after Him.
Allah tells us that whatever He wills happens and whatever He does not will does not happen, and no
one can make it happen. Whomever He guides, none can lead astray, and whomever He leads astray,
none can guide, as He says:

َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠِ ْﻞ ﻓَﻠ َﻦ َ ِﲡ َﺪ ﻟ َ ُﻪ َوﻟِﻴًّﺎ ُّﻣ ْﺮ ِﺷ ًﺪا
but he whom He sends astray, for him you will find no protecting to lead him. (18:17)
Then Allah tells us about the wrongdoers, i.e., the idolators who associate others in worship with Allah:

ِ َّ  وﺗَﺮىRRR
َ
اب
َ َ
َ ﲔ َﳌَّﺎ َرأ ُوا اﻟْﻌَ َﺬ
َ ِاﻟﻈﺎﳌ
And you will see the wrongdoers, when they behold the torment,
i.e., on the Day of Resurrection, they will wish that they could go back to this world.

ٍ šﻮن َﻫ ْﻞ إ َِﱃ َﻣ َﺮ ٍّد ِّﻣﻦ ﺳ
﴾٤٤﴿ ِﻴﻞ
َ ُ  ﻳ َ ُﻘﻮﻟRRR
َ

they will say: "Is there any way of return?''
This is like the Ayah:

ِ
ِ ـﺖ رﺑِﻨﺎ وﻧ َ ُﻜ
ِِ
ِ
ِ
ُْﻮاُ ﻮن ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َوﻟ َ ْﻮ ُر ُّدواْﻟَﻌَ ُـﺪواْ ِﳌَﺎ
َ ﲔ • ﺑ َ ْﻞ ﺑ َ َﺪا َﳍ ُ ْﻢ َّﻣﺎ “َﺎﻧُﻮاْ ُﳜْ ُﻔ
َ َ َ ّ َ َ َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ّدُ َوﻻ َﻧ ُ َﻜ ّﺬ َب ﺑَِـﺎﻳkَْ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﻳﻠَﻴ.َIَْوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِذْ ُوﻗ ُﻔﻮا
َ ﻮن ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
ِ
ﻮن
َ ُ ْﻢ ﻟ َ َﻜـﺬ ُﺑَِّ ﻋَﻨْ ُﻪ َوإ
If you could but see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that we were but
sent back! Then we would not deny the Ayat of our Lord, and we would be of the believers!''
Nay, it has become manifest to them what they had been concealing before. But if they were returned,
they would certainly revert to that which they were forbidden. And indeed they are liars. (6:27-28)

RRR َﻠَﻴْﻬَﺎI ﻮن
َ َوﺗ ََﺮ ُاﻫ ْﻢ ﻳُﻌْ َﺮ ُﺿ
And you will see them brought forward to it,
means, to the Fire.
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ِِ
RRR ﲔ ِﻣ َﻦ اﻟ ُّﺬ ِ ّل
َ  َﺧﺎﺷﻌRRR
made humble by disgrace,
means, in a befitting manner, because of their previous disobedience towards Allah.

RRR ون ِﻣﻦ َﻃ ْﺮ ٍف َﺧ ِﻔ ٍّﻲ
َ  ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮRRR
(and) looking with stealthy glance.
Mujahid said, "In a humiliated manner.''
That is, they will steal glances at it, because they will be afraid of it. But the thing that they are afraid of
will undoubtedly happen, and worse than that -- may Allah save us from that.

RRR ﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا
َ َ َوﻗRRR
And those who believe will say,
means, on the Day of Resurrection they will say:

RRR  إ َِّن ا ْﳋ َﺎ ِﺳﺮِﻳ َﻦRRR
Verily, the losers...
means, the greatest losers.

RRR  اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮوا أ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوأ َ ْﻫﻠِﻴ ِﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣ ِﺔRRR
are they who lose themselves and their families on the Day of Resurrection.
means, they will be taken to the Fire and deprived of any pleasures in the Hereafter. They will lose
themselves, and they will be separated from their loved ones, companions, families and relatives, and
they will lose them.

ٍ ِاب ُّﻣﻘ
َّ  أ َ َﻻ إ َِّنRRR
ٍ  َ َﺬI اﻟﻈ ِﺎﳌِﲔ ِﰲ
﴾٤٥﴿ ﻴﻢ
َ

Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.
means, everlasting and eternal, with no way out and no escape.

ِ
RRR ِ َّ ُﻢ ِّﻣﻦ ُدونِ او
َ ﻨﺼ ُﺮ
ُ َ ﺎن َﳍُﻢ ّﻣ ْﻦ أ َ ْوﻟِﻴَﺎء ﻳ
َ َ “ َو َﻣﺎ
And they will have no protectors to help them other than Allah.
means, no one to save them from the punishment and torment which they are suffering.

ٍ šﻓَﻤﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ ﺳ
﴾٤٦﴿ ِﻴﻞ
َ

ِ
َ ُ َّ  َو َﻣﻦ ﻳُ ْﻀﻠ ِﻞ اRRR

And he whom Allah sends astray, for him there is no way.
means, no salvation.
47.

ِ َ ا ْﺳﺘ َ ِﺠ[ﺒﻮاْﻟ ِ َﺮﺑِّ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ِﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ِ‘ ﻳَﻮم ﻻَّ َﻣ َﺮ َد ﻟ َ ُﻪ ِﻣ َﻦ ا
ّ
ّ ٌْ َ
ُ
ْ ْ
Answer the Call of your Lord before there comes from Allah a Day which cannot be averted.
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ٍ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﻠ ْ َﺠﺄٍ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ َو َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻧ َّ ِﻜ
ﲑ
You will have no refuge on that Day nor there will be for you any denying.

ﻚ إِﻻَّ اﻟْﺒَﻠَـ ُﻎ
َ ْ َﻠَﻴIَﻠَﻴْﻬ ِْﻢ َﺣ ِﻔﻴﻈﺎ ًإ ِْنI ـﻚ
َ َ ﻓَﺈ ِْن أ َ ْﻋ َﺮ ُﺿﻮاْﻓَ َﻤﺂ أ َ ْر َﺳﻠْﻨ

48.

But if they turn away, We have not sent you as a Hafiz over them. Your duty is to convey.

ِ
ﻮر
َ ْ ﻧﺴـ َﻦ ِﻣﻨَّﺎ َر
َ ﲪﺔًﻓَ ِﺮ َح ﺑِﻬَﺎ َوإِن ُﺗ ِﺼﺒ ْ ُﻬ ْﻢ َﺳ[ِّﺌ َ ٌﺔ ﲟَﺎ ﻗَ ّﺪ ََﻣ ْﺖ أَﻳ ْ ِﺪﻳﻬ ِْﻢ ﻓَﺈ َِّن ا ِﻹ
َ َوإِﻧ َّﺂ إِذَآ أَذَﻗْﻨَﺎ ا ِﻹ
ٌ ﻧﺴـ َﻦ َﻛ ُﻔ
And verily, when We cause man to taste of mercy from Us, he rejoices there at; but when some
evil befalls them because of the deeds which their hands have sent forth, then verily, man
(becomes) ingrate!

Encouragement to obey Allah before the Day of Resurrection
When Allah tells us about the horrors and terrifying events of the Day of Resurrection, He warns us
about it and commands us to prepare for it:

RRR ِ َّ ا ْﺳﺘ َ ِﺠ[ﺒُﻮا ﻟ ِ َﺮﺑِّ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ِﰐ َﻳ َ ْﻮ ٌم َّﻻ َﻣ َﺮ َّد ﻟ َ ُﻪ ِﻣ َﻦ ا
Answer the Call of your Lord before there comes from Allah a Day which cannot be averted.
means, once He issues the command, it will come to pass within the blinking of an eye, and no one
will be able to avert it or prevent it.

ٍ  ﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﻠ ْ َﺠﺄٍ ﻳَﻮﻣﺌِ ٍﺬ وﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﻧ َّ ِﻜRRR
﴾٤٧﴿ ﲑ
ََ َْ

َ

You will have no refuge on that Day nor there will be for you any denying.
means, you will have no stronghold in which to take refuge, no place in which to hide from Allah, for
He will encompass you with His knowledge and power, and you will have no refuge from Him except
with Him.

ﻚ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ ا ْﳌُ ْﺴﺘَﻘَ ُّﺮ
َ ِّﻧﺴـ ُﻦ ﻳ َ ْﻮﻣَﺌِ ٍﺬ أَﻳ ْ َﻦ ا ْﳌ َ َﻔ ُّﺮ • “َﻼ َّﻻ َ َوزَ َر • إ َِﱃ َرﺑ
َ ﻮل ا ِﻹ
ُ ﻳ َ ُﻘ
On that Day man will say: "Where (is the refuge) to flee'?'
No! There is no refuge!
Unto your Lord will be the place of rest that Day. (75:10-12)

RRR ﻓَﺈ ِْن أ َ ْﻋ َﺮ ُﺿﻮا
But if they turn away
refers to the idolators,

RRR ﻴﻈﺎ
ً َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ َﺣ ِﻔI ﺎك
َ َ  ﻓَ َﻤﺎ أ َ ْر َﺳﻠْﻨRRR
We have not sent you as a Hafiz over them.
means, `you have no power over them.'
And Allah says elsewhere:
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ِ
ِ
ﺂء
َ ْ َﻠَﻴI ﻟَّ[ْ َﺲ
ُ ﻚ ُﻫ َﺪ ُاﻫ ْﻢ َوﻟـ َﻜ َّﻦ ا َّ َﻳَﻬْﺪى َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ
Not upon you is their guidance, but Allah guides whom He wills. (2:272)

َﻠَﻴ َ ﻟﺒﻠـI ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ
ِ
ﺎب
ُ َﻠَ[ْﻨَﺎ ا ْﳊ َﺴIﻚ ا ْ َ َ ُﻎ َو
ْ
your duty is only to convey (the Message) and on Us is the reckoning. (13:40)
And Allah says here:

RRR ﻚ إ َِّﻻ اﻟْﺒ َ َﻼ ُغ
َ ْ َﻠَﻴI  إ ِْنRRR
Your duty is to convey.
meaning, `all that We require you to do is to convey the Message of Allah to them.'

َ
RRR ﲪﺔً ﻓَ ِﺮ َح ﺑِﻬَﺎ
َ ْ ﺎن ِﻣ َّﻨﺎ َر
َ ِﻧﺴ
َ  َوإِﻧ َّﺎ إِذَا أذَﻗْﻨَﺎ ْاﻹRRR
And verily, when We cause man to taste of mercy from Us, he rejoices there at;
means, when a time of ease and comfort comes to him, he is happy about it.

 َوإِن ُﺗ ِﺼﺒ ْ ُﻬ ْﻢ َﺳ[ِّﺌ َ ٌﺔRRR
but when befalls them, (means mankind). some evil,
means, drought, punishment, tribulation or difficulty,

ِ
ِ َ
﴾٤٨﴿ ﺎن َﻛ ُﻔﻮر
َ  ﲟﺎ ﻗَ ّﺪَﻣ ْﺖ أﻳْﺪﻳ ِﻬﻢ ﻓَﺈ َِّن ْاﻹِﻧﺴRRR
ٌ

َ

ْ

َ

َ

because of the deeds which their hands have sent forth, then verily, man (becomes) ingrate!
means, he forgets the previous times of ease and blessings and acknowledges nothing but the
present moment. If times of ease come to him, he becomes arrogant and transgresses, but if any
difficulty befalls him, he loses hope and is filled with despair.
This is like what the Messenger of Allah said to the women:

 ﻓَﺈ ِِّﱐ َرأَﻳْﺘُﻜ َُّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎر، ﺗَ َﺼ َّﺪﻗ َْﻦ،ِﻳَﺎ َﻣﻌْ َﺸ َﺮ اﻟ ِ ّ َﺴﺎء
O women, give in charity, for I have seen that you form the majority of the people of Hell.
A woman asked, "Why is that, O Messenger of Allah''
He said:

ِ
ﻚ َﺧ ْﲑًا ﻗَﻂ
َ ْ  ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ• َﻣﺎ َرأَﻳ ْ ُﺖ ِﻣﻨ،ﺖ ﻳ َ ْﻮﻣًﺎ
َ ﺖ إِﱃ إ ِْﺣ َﺪا ُﻫ َّﻦ اﻟ َّﺪ ْﻫ َﺮ ُﺛ َّﻢ ﺗ ََﺮ ْﻛ
َ ْ  ﻟ َْﻮ أ َ ْﺣ َﺴﻨ،ََﺎﻳَﺔَ َوﺗَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ َن اﻟْﻌَ ِﺸﲑ9 ِﻷَﻧَّﻜ َُّﻦ ُﺗ ْﻜﺜ ْﺮ َن اﻟ ِّﺸ
Because you complain too much, and you are ungrateful to (your) husbands. If one of you were to
be treated kindly for an entire lifetime, then that kindness was lacking for one day, she would say,
`I have never seen anything good from you!'
This is the case with most women, except for those whom Allah guides and who are among the people
who believe and do righteous deeds.
As the Prophet said, the believer is the one who:
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َ
َ
ﺿ
ﻚ ِﻷ َ َﺣ ٍﺪ إ َِّﻻ ﻟِﻠ ْ ُﻤ ْﺆ ِﻣﻦ
َ ِ  َوﻟَ[ ْ َﺲ ذَﻟ،ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟ َ ُﻪ
َ َ9َ  ﻓ،ﱪ
َ َ9َ ﻓ،إ ِْن أ َﺻﺎﺑ َﺘ ْ ُﻪ َﺳ َّﺮ ُاء َﺷﻜ ََﺮ
َ َ  َوإ ِْن أ َﺻﺎﺑَﺘ ْ ُﻪ َ َّﺮ ُاء َﺻ،ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟ َ ُﻪ
... if something good happens to him, he is thankful, and that is good for him. If something bad
happens to him, he bears it with patience, and that is good for him. This does not happen to
anyone except the believer.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض
َّ ﻚ ا
ُ ْ ِ َّ ِ ُﻣﻠ

49.

To Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth.

ﺂء
ُ َﳜْﻠ ُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸ
He creates what He wills.

ِ
ِ
ﻮر
َ ﺂء اﻟ ُّﺬ ُﻛ
ُ ﺂء إِﻧَـﺜﺎ ً َوﻳَﻬَ ُﺐ ﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ
ُ ﻳَﻬ َ ُﺐ ﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ
He bestows female upon whom He wills, and bestows male upon whom He wills.

ِ
ِ أَو ﻳُ َﺰ ِوﺟ ُﻬﻢ ُذﻛ َْﺮاﻧﺎ ًوإِﻧَـﺜﺎ ًو َﳚْﻌ ُﻞ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ
ﻴﻢ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ
َ َ َ
ٌ َﻠIﺂء ﻋَﻘﻴﻤﺎ ًإِﻧ ّ َُﻪ
ُ
ْ ُّ ْ

50.

Or He bestows both males and females, and He renders barren whom He wills. Verily, He is the
All-Knower and is Able (to do all things).

Allah tells us that He is the Creator, Sovereign and Controller of the heavens and earth.
Allah says,

ِ اﻟﺴﻤﺎو
RRR ات َو ْاﻷ َ ْر ِض َﳜْﻠ ُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸﺎء
ُ ْ ِ َّ ِ ُﻣﻠ
َ َ َّ ﻚ
To Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth. He creates what He wills.
Whatever he wills happens, and whatever He does not will does not happen. He gives to whomsoever
He wills and withholds from whomsoever he wills; none can withhold what He gives, and none can
give what He withholds, and He creates whatever He wills.

RRR  ﻳَﻬَ ُﺐ ِﳌ َ ْﻦ ﻳ َ َﺸﺎء إِﻧَﺎﺛًﺎRRR
He bestows female upon whom He wills.
means, He gives them daughters only.
Al-Baghawi said, "And among them (those who were given daughters only) was Lut, peace be upon
him.''

ُّ  وﻳَﻬَﺐ ِﳌَﻦ ﻳ َ َﺸﺎء اﻟRRR
﴾٤٩﴿ ﺬ ُﻛﻮر
َ

ُ

َ

and bestows male upon whom He wills.
means, He gives them sons only.
Al-Baghawi said, "Like Ibrahim Al-Khalil, peace be upon him, who did not have any daughters.''

RRR أَ ْو ﻳُ َﺰ ِّو ُﺟ ُﻬ ْﻢ ُذﻛ َْﺮاﻧًﺎ َوإِﻧَﺎﺛًﺎ
Or He bestows both males and females,
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means, He gives to whomsoever He wills both males and females, sons and daughters.
Al-Baghawi said, "Like Muhammad.''

ِ
ﻣ
RRR ﻴﻤﺎ
ً  َو َﳚْﻌَ ُﻞ َﻦ ﻳ َ َﺸﺎء ﻋَﻘRRR
and He renders barren whom He wills.
means, so that he has no children at all.
Al-Baghawi said, "Like Yahya and Isa, peace be upon them.''
So people are divided into four categories: some are given daughters, some are given sons, some are
given both sons and daughters, and some are not given either sons or daughters, but they are
rendered barren, with no offspring.

ِ
RRR ﻴﻢ
ٌ َﻠI  إِﻧ ّ َُﻪRRR
Verily, He is the All-Knower,
means, He knows who deserves to be in which of these categories.
﴾٥٠﴿  ﻗ َ ِﺪﻳ ٌﺮRRR
and is Able (to do all things).
means, to do whatever He wills and to differentiate between people in this manner.
This issue is similar to that referred to in the Ayah where Allah says of Isa, peace be upon him:

ِ َّوﻟِﻨ َ ْﺠﻌَﻠ َ ُﻪ ءَاﻳَﺔً ﻟ ِ ّﻠْﻨ
ﺎس
َ
And (We wish) to appoint him as a sign to mankind. (19:21)
i.e., proof for them of His power, for He created people in four different ways.
-

Adam, peace be upon him, was created from clay, from neither a male nor a female.

-

Hawwa', peace be upon her, was created from a male without a female.

-

All other people, besides Isa, peace be upon him, were created from male and female,

-

and this sign of Allah was completed with the creation of Isa bin Maryam, may peace be upon
them both, who was created from a female without a male. Allah says:

ِ َّوﻟِﻨ َ ْﺠﻌَﻠ َ ُﻪ ءَاﻳَﺔً ﻟ ِ ّﻠْﻨ
ﺎس
َ
And (We wish) to appoint him as a sign to mankind. (19: 21)
This issue has to do with parents, whilst the previous issue has to do with children, and in each case
there are four categories. Glory be to the All-Knower Who is Able to do all things.

51.

ِ َﻠِّﻤﻪ ا َ إِﻻَّوﺣﻴﺎ ًأَو ِﻣﻦ ور9وﻣﺎ “َﺎن ﻟِﺒ َﺸ ٍﺮ أَن ﻳ
ِ
ِِ ِ
ِ َ ٍ آء ِﺣ َﺠ
ﻴﻢ
َ َ ََ
ٌ  َﺣﻜ.ٌّ ِ َI ﺂءإِﻧ ّ َُﻪ
ُ ﺎب أ ْو ﻳُ ْﺮﺳ َﻞ َر ُﺳﻮﻻ ًﻓَﻴُﻮ* َﺑِﺈِذْﻧﻪ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸ
ََ ْ َْ ُّ َُ ُ
It is not given to any human being that Allah should speak to him unless (it be) by revelation, or
from behind a veil, or (that) He sends a Messenger to reveal what He wills by His leave. Verily,
He is Most High, Most Wise.
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ﻚ ُروﺣﺎ ً ِّﻣ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮﻧَﺎ
َ ْ ﻚ أ َ ْو َﺣ[ْﻨَﺂ إِﻟَﻴ
َ ِ َو َﻛ َﺬﻟ

52.

And thus We have sent to you Ruh of Our command.

ِ
ِ َ َﻣﺎ ُﻛ
 ْ ِﺪى ﺑِ ِﻪ َﻣﻦ ﻧ َّ َﺸ ُﺂء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِدﻧَﺎَّ ً ـﺐ َوﻻَا ِﻹﳝَـ ُﻦ َوﻟـ َ ِﻜﻦ َﺟﻌَﻠْﻨَ ُـﻪ ﻧُﻮرا
ُ َ ﻨﺖ ﺗَ ْﺪرى َﻣﺎ اﻟْﻜﺘ
You knew not what is the Book, nor what is Faith. But We have made it a light wherewith We
guide whosoever of Our servants We will.

ٍ َِوإِﻧ ّ ََﻚ ﻟَﺘﻬْ ِﺪى إ َِﱃ ِﺻ َﺮ ٍط ُّﻣ ْﺴﺘَﻘ
ﻴﻢ
And verily, you are indeed guiding to a straight path.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َو َﻣﺎ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض
َّ ِﺻ َﺮ ِط ا َّ ِ اﻟ َّ ِﺬى ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ِﰱ ا

53.

42:53 The path of Allah to Whom belongs all that is in the heavens and all that is on the earth.

ٍ أَﻻ َإ َِﱃ ا َّ ِ ﺗَ ِﺼ
ﻮر
ُ ﲑ اﻻّ ُﻣ
ُ
Verily, all matters at the end go to Allah.

How the Revelation comes down
Allah says,

RRR َﻠِّ َﻤ ُﻪ ا َّ ُ إ َِّﻻ َو ْﺣﻴًﺎ9ُﺎن ﻟِﺒ َ َﺸ ٍﺮ أَن ﻳ
َ َ “ َو َﻣﺎ
It is not given to any human being that Allah should speak to him unless (it be) by revelation,
This refers to how Allah sends revelation. Sometimes He casts something into the heart of the
Prophet, and he has no doubt that it is from Allah, as it was reported in Sahih Ibn Hibban that the
Messenger of Allah said:

ِ
 ﻓَﺎ َّﺗ ُﻘﻮا اﷲَ َوأ َ ْﲨِﻠُﻮا ِﰲ ا َّﻟﻄﻠَﺐ،ﻮت َﺣ ْﱴ ﺗَ ْﺴﺘ َ ْﻜ ِﻤ َﻞ ِر ْزﻗَﻬَﺎ َوأ َ َﺟﻠَﻬَﺎ
َ ُ ﺚ ِﰲ ُروﻋﻲ أ َ َّن ﻧ َ ْﻔ ًﺴﺎ ﻟ َْﻦ َﲤ
َ إ َِّن ُر ْو َح اﻟ ْ ُﻘ ُﺪ ِس ﻧ َ َﻔ
Ar-Ruh Al-Qudus (i.e., Jibril) breathed into my heart that no soul will die until its allotted provision
and time have expired, so have Taqwa of Allah and keep seeking in a good (and lawful) way.

ٍ  أ َ ْو ِﻣﻦ َو َراء ِﺣ َﺠRRR
RRR ﺎب
or from behind a veil -as He spoke to Musa, peace be upon him. He asked to see Him after He had spoken to him, but this
was not granted to him.
In the Sahih, it recorded that the Messenger of Allah said to Jabir bin Abdullah, may Allah be pleased
with him:

ِ
َ ﻣﺎ “َﻠَّﻢ
ِ َ َ  وإِﻧ ّ َُﻪ “َﻠَّﻢ أَﺑ،ﺎب
ِِ
ﺎﺣﺎ
ً ﺎك ﻛ َﻔ
َ ٍ اﷲ أ َﺣ ًﺪا إ َِّﻻ ﻣ ْﻦ َو َراء ﺣ َﺠ
َ
ُ َ َ
Allah never speaks to anyone except from behind a veil, but He spoke to your father directly.
This is how it was stated in the Hadith.
He (Jabir's father) was killed on the day of Uhud, but this refers to the realm of Al-Barzakh, whereas
the Ayah speaks of this earthly realm.
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RRR ﻮﻻ ﻓَﻴُﻮ ِﺣ َﻲ ﺑِﺈِذْﻧِ ِﻪ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸﺎء
ً  أ َ ْو ﻳُ ْﺮ ِﺳ َﻞ َر ُﺳRRR
or (that) He sends a Messenger to reveal what He wills by His leave.
as Jibril, peace be upon him, and other angels came down to the Prophets, peace be upon them.

ِ َﻠِ ٌﻲ ﺣI  إِﻧ َّﻪRR.
﴾٥١﴿ ﻜﻴﻢ
َ ُ
ٌ

ّ

Verily, He is Most High, Most Wise.
He is Most High, All-Knowing, Most Wise.

RRR وﺣﺎ ِّﻣ ْﻦ أ َ ْﻣ ِﺮﻧَﺎ
َ ْ ﻚ أ َ ْو َﺣ[ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
َ ِ َو َﻛ َﺬﻟ
ً ﻚ ُر
And thus We have sent to you Ruh of Our command.
means, the Qur'an.

ِ
ِ َ  َﻣﺎ ُﻛRRR
RRR ﺎن
ُ َ ﺎب َو َﻻ ْاﻹِﳝ
ُ َ ﻨﺖ ﺗَ ْﺪري َﻣﺎ اﻟْﻜﺘ
You knew not what is the Book, nor what is Faith.
means, `in the details which were given to you in the Qur'an.'

RRR U َوﻟ َ ِﻜﻦ َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُﺎRRR
But We have made it,
means, the Qur'an,

RRR  ْ ِﺪي ﺑِ ِﻪ َﻣ ْﻦ ﻧ َّ َﺸﺎء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِدﻧَﺎَّ ﻮرا
ً ُ  ﻧRRR
a light wherewith We guide whosoever of Our servants We will.
This is like the Ayah:

ِ
ِ ٌ ُﻗ ْﻞ ُﻫﻮ ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْ ُﻫ ًﺪى و ِﺷ َﻔ
ِ ِ َﻮن ِﰱ َءاذ
£ً ََﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ﻋI  ْﻢ َوﻗ ٌْﺮ َو ُﻫ َﻮا
َ
َ ﺂء َواﻟَّﺬﻳ َﻦﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ
َ
Say: "It is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there is
heaviness (deafness) in their ears, and it (the Qur'an) is blindness for them.'' (41:44)

ٍ  وإِﻧ ّ ََﻚ ﻟَﺘﻬْ ِﺪي إ َِﱃ ِﺻ َﺮRRR
ٍ ِاط ُّﻣﺴﺘَﻘ
﴾٥٢﴿ ﻴﻢ
ْ

َ

And verily, you, (means, O Muhammad), are indeed guiding to a straight path.
means, the correct behavior.
Then Allah explains this further by saying:

ِ ِﺻ َﺮ
RRR ِ َّ اط ا
The path of Allah,
meaning, His Laws which He enjoins.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ
RRR ات َو َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷَ ْر ِض
َ َ َّ  اﻟَّﺬي ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ِﰲRRR
to Whom belongs all that is in the heavens and all that is on the earth.
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means, their Lord and Sovereign, the One Who is controlling and ruling them, Whose decree cannot
be overturned.

ِ َِ ﺗ
﴾٥٣﴿ ﺼﲑ اﻷ ُﻣﻮر
ُ

ُ

َّ  أ َ َﻻ إ َِﱃ اRRR

Verily, all matters at the end go to Allah.
means, all matters come back to Him and He issues judgement concerning them. Glorified and
exalted be He far above all that the evildoers and deniers say.
This is the end of the Tafsir of Surah Ash-Shura. All praise and thanks are due to Allah and in Him is
all strength and protection.

*********
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